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AHHOTALIMU

JlutepatypoBenenne

Byxapkuna M.B. Crnenn¢guka MOTHBHOH CTPYKTYpHI pycckoro manpuraia koHna XVIII — mepsoit Tpe-
tu XIX B. // Bectn. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2007. Bom. 3. C. 3-8.

CraTbs TIOCBSIICHA OIIMCAHUIO CHGHI/ICl)I/IKI/I MOTHBHOI CTPYKTYPBI OTHOI'O M3 YaCTOTHBIX MaJIbIX JIMPUYCCKUX XKaHPOB
koH1a X VIII — nepsoii Tpet XIX B. Ocoboe BHMMaHuE B paboTe yIensieTCs BBISBJICHHUIO CBS3M MOTUBHKH C ITPAarMaTHyeCcKon
¢yHKIHeH Mapurana, 00yCIOBICHHOH CyIIeCTBOBAHHEM JKaHpa Ha TPaHULIC JIUTEPaTypHI U ObITa.

Camapuna M.C. ®panmuck Accusckuii B pycckoit kputuke XIX—XX BB. // Bectn. C.-Iletep0. yn-Ta. Cep. 9.
2007. Baim. 3. C. 9-14.

B crarbe maercs Bocupusitiue ®. Accuzckum 11031oB CepeOpsHOTO Beka, Mucareliei, KpUTHKOB, HCTOPHKOB, BKIIFOYAs
B. UBaHnoga.

Taxramxsan C.A. Xapakrepuctuka Kneapxa B «AHabacuce» KceHodonra: ckpeitast monemMuka ¢ AHTH(OH-
tom? // Bectn. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. C. 15-25.

KcenogonT B cBoei xapakrepucTuke Kieapxa mogdepKkuBaet, 4To ero oBeCHNE OIPEACISUIOCh HE Y THINTAPUCTCKIMHE
WIH TeIOHUCTHICCKUMHU PacyeTaMu, HO, BOIPEKH COOCTBEHHOI BBIrOJE, CTPACThiO K mpodeccun conaara (Anab. 2, 6, 6).
B oToii dhpase ynorpednaercs anadopa: 50y wev ..., é§ov 0¢ ..., é5ov 0¢ . ArTudonT B TpakTare «O6 HCTHHE» MEPEUHUCIICT
TPU KaTeropuu Jrozeil, mocrynaromuxcsi coocrsennoit Beironoit (F 44a IV 32 — V 24). B 3akimounTensHOi dpase sToro mac-
caxa (V 17-24) oH Takske TP pasa ynoTpe6IseT npryacTie é5ov.

Ipenannocts Kieapxa cBoeMy npu3BaHHIO BbI3bIBacT yBakeHHe KcenopoHTa. AHTU(OHT, HAIIPOTHB, HE OIOOPACT JTIONICH,
[OCTYMAIONINX BOIPEKH CBOUM 3roHCTHYeCKuM HHTepecam. Uurepec KcenoponTa k AHTH(OHTY 3aCBHICTEIBCTBOBAH €TI0
ommcanueM Tpex Bcrped AHtudonta CokparoM (Mem. 1, 6). I1oaTOMy 51 CUHTaI0 BeCbMa BEPOSTHBIM, YTO XapaKTEPHCTUKA
Kreapxa y KceHo(hoHTa SBISIETCS TONIEMUYECKUM OTKIMKOM Ha YKa3aHHOE pacCyxkaeHne AHTH(OHTA.

®enoceenko H.I. Pomantnueckuit penomen 6e3ymus // Becth. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2007. Boim. 3.
C.26-37.

ABTOp CTaTbU aHAJIM3UPYET PYCCKYI0 POMAHTHUYECCKYIO JIUTEPATYPY, BBISABIAS 3HAYUMOCTh TEMbl Oe3yMus AJsl aBTO-
POB — POMAHTHUKOB Ha CEMaHTHYCCKOM, TCOPETUICCKOM U CHO)KETHOM YPOBHAX. HpOBeZ{CHa Tapauieiib MEXIay nm‘epaTypoﬁ
U ncuxuarpuaeckumu padoramu. Ocoboe BHIMaHHe yaeneHo ananu3y «Pycckux Houei» B.®. OnoeBckoro, BoOpaBIINX Bce
3HAYMMBIC V151 CBOCTO BPEMCHU aCIICKThI l'IpO6J'IeMI>I‘

SI3bIKO3HAHHNE

I'ynkoBa K.B. JIunrso-nparmarnieckue 0COOCHHOCTH apryMEHTALUH ASIOBOM aHaIMTHIECKO cTarhh // BecTH.
C.-ITerep6. yn-ta. Cep. 9. 2007. Boin. 3. C. 38—42.

B L[aHHOfI CTaThC aHAJIM3UPYETCA apryMEHTalU z[enorsoﬁ aHaJIMTHYECKOM CTaThH. ABTOp TIpOBOAUT KOMIUIEKCHBIHN aHAJIN3
Ha TPeX YPOBHSIX: JIOTMKO-CEMaHTHYECKOM, IIPAarMa-JIMHI BUCTUYECKOM U KOTHUTHBHOM. APryMEHTALMs JIEJI0BOH aHAIUTHYECKOM
CTaThU XapaKTEPU3YEeTCsl YETKOM JIOTHYECKOt CTpYKTYpoid. J{yist yOexaeHus YuTarelisi apryMEeHTaTop IPHUMEHSET TUITHYHBIE
apryMeHTaTHBHbIE CTpaTeruu. B nporecce aHanu3a onpeesnsroTcst OLICHOYHbIE CPECTBA apryMEeHTalUH.

Ha xorHuTBHOM YPOBHE OIPEACIIAIOTCSA OCHOBHBIE KOHIIEIITHI: KJIFOYEBOM KOHIICTIT, BOKPYT KOTOPOI'O CTPOUTCA apTyMEH-
Talus, U KOHIENThI-IIEHHOCTH, K KOTOPHIM ane/uIMpyeT apryMEHTATop B IIPOLECCE apryMEHTALMH.

HBanosa E.I1. OBosronst ciiosapHoii neduHumy B popmare GpaHIy3cKIX MyIETHMEANHHBIX clloBapeii // BecTH.
C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. C. 43-47.

DIeKTPOHHBIH CIIOBaph NPEOJOIEBACT MHOTHE MIPEMATCTBHUS, 00YCIOBICHHBIC OTPAHUYCHHBIM 00BEMOM H BO3MOXKHO-
CTSAMH 6yMﬁ)KHI)IX HOCHTeHeﬁ, B HaCTHOCTH €0 IPEUMYIIECTBO 3aK/II0UACTCA B BOSMOKHOCTHU COYETAHUA I/IHq)OpMaTPIBHOFO

143



coziep KaHUs KHIDKHOH ()OPMBI CI10Bapsi ¢ MHOTOYHCICHHBIMHE MY/IbTUMEAUIHBIMH OMIUSIMH, OTKPBIBAIOIIMMH JAOCTYH K
IIIPOKOMY BBIOOPY MH(OPMAIMH M Pa3INYHBIM CTPATETUsIM KOHCYIBTHPOBaHUA. B cTaThe Ha 6ase 1BYyX MyJIbTHMEINHHBIX
croBapeil ppaHIy3CKOro sA3bIKa aHATH3UPYETCSI OIIKS 3ByKOBOTO BOCTIpou3BeaeHus. JlenaeTcs BBIBO O KaueCTBEHHOI HEOI-
HOPOJIHOCTH HCIIONE3Y€EMBIX 3BYKOBBIX CUTHAJIOB B IIPE/ICTABIECHNH CEMAHTHKK ONHMCBIBAEMBIX JIEKCHUECKHUX EHHHUII.

Kouapos JI.A. Mcnons3oBaHne (OHETHIECKUX XAPAKTEPUCTHK I aBTOMATHYECKOTO PACIO3HABAHUS
peun // Bectn. C.-Ilerep6. yu-ta. Cep. 9. 2007. Boin. 3. C. 48-55.

B nanHoii cTaThe paccMaTpHBaeTCs HCIIONB30BaHUE (POHETHUESCKHIX XapaKTePUCTHK JUIS aBTOMAaTHIECKOTO PACIIO3HABAHUS
cIMTHOH pedn. DPPeKTHBHOCTh (POHETHUECKHX XapaKTEPUCTHK [I0Ka3aHa Ha MpUMepe JBYX (JOHETHYECKUX XapaKTePUCTUK:
aKyCTHYECKOU XapaKTePUCTHKH COHOPHOCTH U aKyCTHYECKOH XapaKTePHCTUKH 3BOHKOCTH. JlaHHbIe pOoHEeTHIEeCKIE XapaKTepu-
CTUKH OBLIH OITPOOOBAHBI B KOMOHHALIMH C KeIICTpaIbHBIMU K03 duuuentamu no mkane meao (MFCC). [lns onpenenenus
OITUMAJILHONH KOMOHMHAINN aKyCTHYSCKUX XapaKTePUCTHK HMPHMEHSeTCs JIMHSHHBIH TUCKPUMUHATHBHBIA anamu3 (JIZIA).
Taxoke B paboTe NpUBEICHO OAPOOHOE UCCIIE0BAHUE BIUSHHA PA3IMYHBIX IPE0OPa30BaHUM CIIEKTpa U (PHIIBTPALIMU PEYEBOTO
curHana Ha 3Q(eKTHBHOCTh aKyCTHUCCKOI XapaKTepHCTHKH COHOPHOCTH. DOHETHYECKHE XapaKTePUCTUKH OBLIH OIpo0o-
BaHbI Ha KOpITycax ¢ OOJBbIIMM U MaJibIM ciioBapsmH. [1o cpaBHeHUIo ¢ ucnoib3oBanueM cranaapTaeix MFCC nabnoganocs
3HAYUTEIBHOE YITyqIIeHHe PaOOTEI CHCTEMBI aBTOMATHYESCKOTO PACIIO3HABAHUS PEUH: 10 25 % Ha KOpILyce C MaJIbIM CIIOBAPEM
U 10 5 % Ha KopITyce ¢ OONbIIHM.

Ky3nenoBa E.C. CyObekTHas epCreKTHBa U O3UIHS HaOIroaaTelNs B OS3IMYHBIX TPEeIOKeHUsX // BecTH.
C.-Ilerep6. yu-ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. C. 56-59.

CraTbs MoCBsIIeHA MPoOIeMe cyObeKkTa B OS3TMYHOM HPEATIOKECHUH. AHAIN3 OE3TNYHBIX HPEATIOKEHNH ¢ CeMaHTHKON
BOCHPUATHUSA, BHYTPEHHETO COCTOSHUSA U OLCHKHU ITPOBOAUTCS B PYyCJIe I/IHCI‘;I KOMMYHHKAaTUBHOI'O CHHTAaKCHCa. Bombiioe
BHUMaHHEC yﬂeﬂﬂCTCﬂ CTUJIIMCTHYCCKHUM npoﬁnemaM XYZIO)KCCTBCHHOT‘O TEKCTa, B TOM YHCJIC HPOGHCMC COOTHOLLICHUS TOYCK
3pE€HHUA aBTOpPA, IOBECTBOBATEIIA U HepCOHa)Keﬁ.

Jlexno E.}O. Ctunuctnueckue 0coOEHHOCTH aHAaGOPHUUYECKOTo MOBTOPA B GECCOIO3HBIX CIOKHBIX IPEIOKE-
HUSX C IEPEYNCINTENbHBIMI OTHOILCHUSIMH B kaHpe myTemectus konna X VIII — navana XIX B. // BecTh.
C.-ITetep6. yu-ta. Cep. 9. 2007. Boim. 3. C. 60-68.

Crarbs MOCBSAILEHA PACCMOTPEHUIO CTHIIMCTUYECKUX 0COOCHHOCTEH aHahOpHYECKUX HOBTOPOB B OECCOIO3HBIX CIOKHBIX
TIPEATIOKEHUSX B K. 18- H. 19 BB. Ha MaTepuale MyTeEeCTBUI pyCCKUX MUcaTeNeii-CeHTUMEHTaINCTOB, a Takxke K.H. barrom-
xoBa i A.C. Ilymkuna. Kak mokassiBaeT aHaan3, JaHHbIC NMPEITOKCHHUS HEPEIAKO CO3IAIOT OMPEACTICHHYI0 PUTMUYECKYIO
CTPYKTYpY TEKCTa.

Munsiea C.A. Comarnyeckas JeKCHKa B 3ByKOBBIX moBropax // BectH. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2007.
Brmm. 3. C. 69-74.

B crarbe paccMaTpuBacTCI (byHKHI/IOHHpOBaHPIe COMaTHYECKOH JICKCHKH B 3BYKOBBIX ITOBTOpax pmpreHHoro, TapOHUMH-
YECKOT0 M STUMOJIOTHYECKOT0 TUIIOB Ha IpuMepe 1no33uu M. LiBeTaeBoid. AHAIN3 COMAaTU3MOB B 3ByKOBBIX IIOBTOPAX Pa3sHbIX
THUIIOB ITOKA3BIBACT, UYTO COMATU3MBI ABJIAIOTCSA SIPKUM BBIPA3UTECIIBHBIM CPEACTBOM, PACKPBIBAKOIIUM CBA3b MEXKAY SI3BIKOM
I05Ta U €ro XyH0KECTBEHHBIM MUPOBO33PCHUCM.

MunyenkoB A.I. OObekT comocTaBieHus pH nepeBoae U npobnema nepesogumocty // BectH. C.-Iletepo.
ya-Ta. Cep. 9. 2007. Bpm. 3. C. 75-81.

Crarbs MNPEACTABIIACT ITIOHATUS o0beKTa TIEpeBoOaa U IEPEBOAUMOCTH C HO3HHI/Iﬁ KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHKH. HpI/I HEBO3-
MOXHOCTH yCTAaHOBJICHUA SKBUBAJICHTHBIX OTHONICHUH MEXIY (I)OpMaJ'ILHLIMH CAWHHUIIAMHU A3BIKOB 00BEKTOM nepesoga cra-
HOBATCSA KOHILECNTHI, aAKTUBUPYEMbIC €IMHUIIAMU HCXOAHOI'O TEKCTAa B KOHKPETHOM KOHTEKCTE.IIEPEBOAUMOCTD lefl epeBoOac
TMPOUCXOAUT COMOCTABJICHUE ABYX SA3BIKOBBIX CUCTEM C TOYKHU 3PECHUA UX CIIOCOOHOCTH BBIPpAXKaThb TC UM UHBIC KOHLCTITHI.

Mopasuna-1leapo O.A. [IpunararenibHoe OTKPOBEHHBIH B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE: JIMHI'BOKYJIBTYpO-
normdyeckuid actiekT // BectH. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. C. 82—-89.

B crarhe Ha OCHOBE aHaJIM3a KOHTEKCTOB YIIOTPEOICHH S IPHIAraTteIbHOro OTKPOBEHHBIH B COBPEMEHHOI PyCCKOM JIUTe-
patype€ 1 IEPUOAUKE BBISABISCTCS JIMHIBOKYJIBTYPHas COCTABJIAIOMIASA ITOHATUS ((OTKPOBEHHBIﬁ YCJIO0BEK», CYHICCTBYIOIIAs B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUH. JleTaloTCst BBIBOIBI O 3aKOHOMEPHOCTSIX, OOYCIIOBICHHOCTH M IUHAMHUKE YIIO-
Tp€6HeHI/IH TpuIarat€jIbHOro OTKPOBGHHLIﬁ B COBpeMeHHOf;I pyCCKOﬁ SI3BLIKOBOM KapTUHE MUpa.

PynneB /I.B. MecronmenHast cBsi3ka gom B ucropudeckom acrekre // Bectn. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2007.
Beim. 3. C. 90-97.

Crarbst TIOCBAIIICHA yHOTpeGJ'IeHI/I}O MECTOMMEHHOU HaCTULBI BOT B KAYECTBC CBA30YHOTO 3JICMCHTA COCTAaBHOT'O HMEHHOT'O
CKa3yeMOro Ha4MHasi C IEPBBIX 3a(MKCHPOBAHHBIX CITyYaeB BIUIOTh 10 Havasa XX Beka. ABTOPOM pPacCMaTpUBAIOTCS IIPUYHHBI,
KOTOPBIC TTOBJIUSIN HAa Pa3BUTUE Yy CJIOBA BOT CBSI30YHOU beHKLII/II/I, " DTallbl €ro pacrpoCTpaHECHUS B KaY€CTBE CBA30YHOI'O
KOMITOHCHTa B UMEHHOM IIPEIJIOKCHHUH.
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Pycenxast H.H. OnibIT KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKOTO aHAN3a aHIIMHCKUX (Ppa3eoIorTHYeCcKuX eaAnHuL // BecTH.
C.-ITerep6. yn-ta. Cep. 9. 2007. Bemm. 3. C. 98-101.

B pa60Te paccMaTpUuBacTCA HpOGHeMa HCCJICOO0BaHUS d)pa3eonornqec1<nx €IUHHUIl HA KOTHUTHBHO-CEMaHTHU4YC€CKOM
ypoBHe. Ha ocHOBe BbI/Ie/ICHHSI KOHLENITYaIbHBIX METa(hop, NPOTOTUIHBIX U AU PEepEeHIIMAIBHBIX CEM IPOBOAUTCS aHAIU3
(hpaseonornueckux eIUHUIIL.

Tumodeera 0. U. AHamu3 KaTeropuaibHOU CTPYKTYPBI CIIOBECHOTO 3HAaKa father B aHTIUICKUAX TOJIKOBBIX
cinoBapsix // Bectn. C.-Iletep0. yu-ta. Cep. 9. 2007. Beim. 3. C. 102-107.

B crarbe mpoBOAMTCS CONMOCTABICHUE CPABHUTENILHO-ONUCATEILHOTO aHAIM3a CIIOBAapHBIX AeQuHULMIA cioBa father
B IBYX CJIOBapsX C HEJIBIO KPUTHUYECKOTO OCMBICIICHUA METOAOJIOTMYCCKUX MPUHIUIIOB ONMUCAHUA CTPYKTYPBI CIOBECHOI'O
3HA4YCHUA.

BocTokoBenenue

Kocce A.Jl. Bynauiickue TepMUHBI CO 3HAYEHUEM ‘PEIUTHA’, ‘TIPOTIOBENL’, ‘yUeHHUE , ‘TPaKTaT’ B MOHTOJIBCKHX
TeKcTax anbckoro nepuona // Becrn. C.-Iletepd. yn-Ta. Cep. 9. 2007. Bemm. 3. C. 108-114.
B crarbe paccmarpuBaeTcs psijl OyTMACKUX TEPMHUHOB B MOHIOJIBCKHX TEKCTax M aHAIU3HUPYETCs MX CeMaTHKa.

Pp16un B.B. ®oHOMOrHYECKUIT KOMITOHEHT SAMOHCKUX nanuHApoMoB // BectH. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2007.
B 3. C. 115-118.

CraTbs TMOCBsALICHA POJIEBBIM Cl)yHKI_II/IHM MODPEI B (bOHOHOFP[‘IeCKOﬁ CHUCTEME COBPEMEHHOI'O SIIMTOHCKOT'O A3bIKA HA IPU-
Mepe najuHAPoMOoB (kaiiOyHb). B Hell maeTcst onucaHue najauHIpOMOB KaK OHOTO U3 BHJIOB S3BIKOBBIX UTDP, OTPAKAOLIMX
npasujia q)OHOTaKTI/IKPI TEX A3BIKOB, B KOTOPBIX OHU MOTYT CO31aBaTbCsl. SInmoHckue «IEPEBEPTHU» OTPAXKAIOT MOPHYIO
CTPYKTYPY SIIIOHCKHX CJIOTOB, B KOTOPBIX OHH (MODBI) BBICTYIAIOT KaK OTHOCHTEJIHO CAMOCTOSITEIbHBIC U aBTOHOMHBIE €111~
HHULBI CCTMEHTHOI'O YPOBHS. HpOBeI{eHHBIﬁ aHaJIn3 CBUACTEIBCTBYET O 3HAYUMOCTH MOPBEI, COIIOCTaBUMOM B pAae ciiydyacB
¢ (yHkumei cnora B COOCTBEHHO CIIOTOBBIX s3bIKaX. B craThe CONEpIKUTCS KPUTHKA B3IVISAIOB HA POJIb MOPBI B SIHIOHCKOM
A3BIKE HEKOTOPBIX HCCHGHOBaTeHeﬁ.
dyopouna M. J. K Bonpocy 0 KOJMYECTBEHHOM 3HAYCHUHU TIOPKCKOH CyOCTaHTHBHO# OCHOBBI // BecTH.

C.-ITetep6. yu-ta. Cep. 9. 2007. Boim. 3. C. 119-125.
Kypnanucrnka

®uiarosa O.I. TTonuTHyeckoe BIUSHUE HHTEPHETA HA MACCOBYIO ay[MTOPHIO: KOHIIENTYAIbHbIE OCHOBAHHUS
uccnenosanus // Bectn. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2007. Boim. 3. C. 126-132.

AHaJ’II/I3I/IpyIOTC51 BO3HHUKAIOIINUE C PA3BUTUEM I/IHTepHeTa HOBBIC MOJIC/IA KOMMYHHUKAUXA B ITOJUTHUYCCKOM MPOIECCE.
PaCCManPIBa}OTCH OCHOBHBIC TCOPHH, IMOCBALICHHBIC U3y4YCHUIO B3aUMOCBS3U INOJIUTUKH H I/IHTepHeTa. ueHTpaJ’ILHBIM
ABJISICTCA BOMPOC: Be1zoBer )Janbﬂeﬁmee pasBUTHC I/IHTepHeTa KaueCTBEHHBIC M3MEHCHUS TOJUTHYECKOM CHUCTEMBI B
HemanexoM Oyaymem?

PaccnionoBa C.C. JINYHOCTHO OPHEHTHUPOBAHHBIE MTOAXObI K PA3BUTHIO JINYHOCTH OYIyILETr0 )KypHAINCTa KaK
cyOnekTa TBopueckoit nesitenbHoctd / BectH. C.-Iletep0. yu-Ta. Cep. 9. 2007. Boim. 3. C. 133-139.

B cratbe peub UAeT 0 cTpaTeru pa3BUTHS OTEUECTBEHHOTO JKYPHAIMCTCKOTO 00pa30BaHKs B YCIOBUSAX pedhOopMHUpOBa-
HHS BBICHICH MIKOJIBI, CBA3AaHHOTI'O C IMOAITMCAaHUEM Poccueii Bononckoit KOHBCHIIHH. B xoHTEKCTE HAMETHBIIUXCS TICPEMCH
mpearaeTesi MpoBO3MIACUTD €AMHCTBO MPO(ECCHOHANBHOIO U JIMYHOTO B TOATOTOBKE KYPHAIHCTOB. B 1IeHTp 00yueHus
TMOCTAaBUTH HE TEXHOJIOI'UIO, a YCJIOBEKA, TaK KakK JUId YCICITHOIO CyIIECTBOBAHUS B )KYPHAJIUCTUKE Y Cy6'BeKTa KYypHAJIUCT-
CKOTO TBOPHYECTBA JIOKHBI OBITH C(HOPMUPOBAHBI HE TOJIBKO NPO(ECCHOHATBHBIE YMEHUS, HO U Pa3BUThI MHUBU/IYaTbHO-
JIMYHOCTHBIC Ka4€CTBA.

Tamapa Anexcanznpossas Permnna. K 80-nermro co qus poxxnenns / Kadenpa pomanckoii ¢punonoruu // BecTs.
C.-Ilerep6. yr-ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. C. 140-142.
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Literature

Bukharkina M.V. “Features of motive structure of Russian madrigal of the end of 18" century — 1* third of
19" century”. P. 3-8.

The article describes the features of the motive structure of one of the most frequent small lyric genres in the end of
18" — s third of the 19th century. Special attention is paid to disclosure of the connection of madrigal’s motive with its prag-
matic function, conditioned by the genre being at the border of literature and life.

Samarina M.S. Francis of Assisi and Russian 19" — 20™ century literary criticism. P. 9-14.

The paper deals with perception of St.Francis of Assisi by Russian ‘Silver Age’ poets, writers, critics, and historians,
including V.Ivanov, D.Merezhkovsky, P.Muratov, L.Karsavin etc. The author considers the contradictory and highly spiritual
nature of St.Francis of Assisi to have a profound affinity with the aesthetics of the Russian decadence.

Takhtajan S.A. Clearchus’ characteristic in Anabasis: a hidden polemic with Antiphon? P. 15-25.

Xenophon in his characteristic of Clearchus (Anab. 2, 6, 6) stresses that it was not utilitarian or hedonistic considerations,
but a passionate devotion to the profession of a soldier that directed Clearchus’ life to his own disadvantage. In the phrase the
anaphora of é€ov is used: é§ov wev ... , éGov 0¢ ... , é5ov 0¢ Antiphon in the treatise On Truth distinguishes three categories
of men whose conduct is inimical to their self-interest (F 44a IV 32 — V 24). In the final phrase (V 17-24) he also three times
uses the participle é€ov.

Clearchus’ devotion commands Xenophon’s respect. Antiphon, on the contrary, disapproves of the rejection of self-interest.
Xenophon'’s interest in Antiphon is well attested by his account of the latter’s three encounters with Socrates (Mem. 1, 6). So
it seems highly probable that characteristic of Clearchus is a polemic response to the passage of Antiphon.

Fedoseenko N.G. The romantic phenomenon of insanity. P. 26-37.

The author of article analyzes the Russian romantic literature, revealing the importance of a theme of madness for
writers — romantics at semantic, theoretical and subject levels. Being carried out by a parallel between the literature and the
psychiatric works. The special attention is given to the analysis of “ Russian nights “ by V.F. Odoevsky, absorbed all significant
for time aspects of a problem.

Linguistics

Gudkova K.V. Linguistic-pragmatic features of argumentation of the analytical business article. P. 38—42.

In the article the authors performs the analysis of argumentation of the analytical business article. The author performs
a comprehensive analysis that covers logico-semantic, pragma-linguistic and cognitive aspects. The argumentation of the
analytical business article is characterized by clear logical organization. In seeking persuasion the arguer develops typical
argumentative strategies. In the process of analysis evaluation devices are identified.

At cognitive level of analyses main concepts are identified: the key concept, around which the argumentation is organized,
and value concepts to which the arguer appeals.

Ivanova E.P. Evolution of dictionary definition in the frame of the French multimedia dictionarie. P. 43—47.
An electronic dictionary overcomes many obstacles, conditioned by the limited volume and possibilities of paper supports.
The advantage of electronic version of dictionary consists in possibility of combination of factual content level of dictionary
within numerous multimedia resources. Its opens access to the wide choice of information and different strategies of advising.
This article treats the sound accompaniment of two multimedia dictionaries of French language. As a conclusion we are talking
about high-quality heterogeneity of the utilized sound signals in presentation of semantics of the described lexical units.

Kocharov D.A. Phonetic Features for Automatic Speech Recognition. P. 48-55.
In this paper, the use of phonetic features of the speech signal for continuous speech recognition is considered. To show the
efficiency of phonetic features, two of them, namely voicedness and sonority, were selected. Features are tested in combination
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with the standard Mel Frequency Cepstral Coefficients (MFCC). Linear Discriminant Analysis is applied to find the optimal
combination of different acoustic features. The effects of various warping and filtering techniques on the sonority feature are
investigated. Experiments have been performed on small and large vocabulary tasks. Significant improvements in word error
rate have been obtained by combining the MFCC feature with the voicedness and sonority features: improvements of up to
25 % on the small-vocabulary task and improvements of up to 5 % on the large-vocabulary task relative to using MFCC alone
with the same overall number of parameters in the system.

Kuznetsova E. S. Subjective perspective and the position of observer in impersonal sentences. P. 56-59.

The article is related to the problem of the subject in the impersonal sentences in Russian language. The sentences with
the meaning of perception, estimate and state are parsed within the framework of the ideas of the communicative syntax. Also
the stylistic aspect of the narration including the allocation of the author, the narrator and the figures is studied.

Lehno E.U. The features of the anaphoric reiteration in complex sentences with contact clauses in the fiction
on travel in the end of the 18th - at the beginning of the 19th century. P. 60-68.

The article is about the feature of anaphoric reiterations in complex sentences with contact clauses in the end of the 18th —at
the beginning of the 19th century in the books on travel of Russian authors of the sentimentalism and K.N. Batushkov and
A.S. Pushkin. The analysis shows that using these sentences forms the text specific rhythmical structure.

Minyaeva S. A. Somatic lexicon in sound repetition effects: Poetry of M. Tsvetaeva . P. 69-74.

This article is an analysis of the somatic lexicon functioning in sound iterations of rhymic, paronymous and etymologic
types in the context of M. Tsvetaeva’s poetry. The analysis shows, how the somatic lexicon in sound iterations of different
types express the poet’s artistic outlook.

Minchenkov A.G. The unit of translation and the problem of translatability. P. 75-81.

The paper presents the notions of the unit of translation and translatability in terms of cognitive linguistics. In so far as
it is impossible to establish equivalence between the formal units of languages these formal units cannot become units of
translation. Concepts activated in the translator’s mind as he or she perceives the source text in a certain context are suggested
instead as units of translation. In the process of translation two language systems are compared in terms of their ability to
express the concepts of the human mind.

Mordvina-Schedro O.A. The adjective frank in the contemporary Russian language: the linguocultural aspect.
P. 82-89.

The article reveals the linguocultural component of the concept “frank person” in contemporary Russian language cons-
cience on the basis of the analysis of usage contexts with the adjective oTkpoBeHHsIif in contemporary Russian literature and
mass media. Conclusions are made about the rules, dependence and dynamics of usage of the adjective oTkpoBenHblif in the
contemporary Russian mapping of the world.

Rudnev D.V. Pronominal copula vot in historical perspective. P. 90-97.

The article focuses on the use of pronominal copula vot in nominal compound predicate from the first occasions to the
beginning of XX century. The author investigates the causes why the pronoun vot became element of nominal predicate and
stages of its dissemination in that character.

Rusetskaya N.N. On Cognitive-semantic Analysis of English Phraseological Units. P. 98-101.
The article deals with the issues of analysis of English phraseological units on cognitive and semantic levels. The research
of phraseological units is based on the examination of conceptual metaphors, prototype and distinctive semes.

Timofeeva Yu. I. Analysis of the categorical structure of the word Father in English dictionaries. P. 102-107.
The article offers a comparative analysis of the definitions of the word father in two major dictionaries. Provided is a
critical overview of the methods used n the dictionaries.

Asian and African Studies

Kosse A.D. The Buddhist terminology “religion” — “preaching” — “teaching” — “tractate” in the Mongolian texts
of the Yuan Period. P. 108-114.

The article “The Buddhist terminology “religion” — “preaching” — “teaching” — “tractate” in the Mongolian texts of the
Yuan Period (analyzing sutras: “Tabun sakiya”, “Altan Gerel” and “Arban qoyar jokiangyui”)” represents the short historical
essay on the Uighur loan words in Mongolian and the semantic analyze of the following words: $asin, sudur, sastr, nom bitig,
bi¢ig, nom, nomla=. We compare the meanings of the words in Old Turkish and Old Script Mongolian and show the difference,
using examples from the texts.
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Rybin V.V. Phonological component of japanese palindromes. P. 115-118.

The article focuses on roles and functions of mora in phonological system of modern Japanese using the examples
of palindromes (kaibun). The description of palindromes as a word game is given here to show that such games reflect
rules of phonotactics of the language that allows their composition. Japanese kaibun are evident demonstration of syl-
lable moraic structure and of relative “independence” of mora as a segmental level unit. In the article with the help of
Japanese palindromes’ phonological analysis the significance of mora for the Japanese language phonological system
description is highlighted.

Dubrovina M.E. On the quantitative meaning of Jurkish substantative basis. P. 119-125.

In this article author tries to analyze Turkish category of number (Turkish plurality), using the facts of different Turkish
languages. One of the basic points of this work may be recognized the thesis, which differentiates between two conceptions:
«language» («languey) and «speech» («parole»). It follows that, there is a necessity to differentiate between two other conce-
ptions: «meaning» and «sensey». Based on the achievements of the world linguistic and the facts of Turkish languages, author
supports those scientists, who consider the Turkish category of number (Turkish plurality) consists of only one grammar
form— form with —lar. A grammar form without —lar, according to opinions of those scientists, ignores any number characte-
ristics and doesn’t be included in the Turkish category of number.

Journalism

Filatova O.G. Political influence of internet on media audience: conceptual basis of research. P. 126-132.

Abstract The paper deals with problems of Internet and political transformation. It addresses not only the currently fashi-
onable subject of the Internet but also fundamental questions about the causal role of communication in public life. Emphasis
is made on fundamental question: will the changes wrought by expanding use of the Net produce a qualitatively different
political system in the near future?

Raspopova S.S. Character oriented approaches in the development of a future journalist as a principal actor of
creative activity. P. 133-139.

The article refers to the strategic development of domestic education in journalism in the course of the current reform of
higher education associated with the signing of Bologna convention by Russia.

In the context of emerging change it is suggested to proclaim the unity of the professional and personal qualities in the
training of journalists. The centre of the training is a person, not the training technique. This is due to the fact, that a journalist
should develop not only professional skills but also some personal qualities to succeed in journalism.

The chair of romanian philology. P. 140-142.
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BECTHHUK CAHKT-IIETEPBYPI'CKOI'O YHUBEPCUTETA Cep. 9. 2007. Bpm. 3. Y. II

AHHOTALIMU CTATEN

JluteparypoBeneHue

AmuioBa JI.T. Tlostnueckas ¢unocodust [puponsr V. lllencrona // Bectr. C.-Iletep6. ya-ta. Cep. 9. 2007.
Bem. 3. Y. II. C. 3-8.

B crarbe paccmarpuBaercs neisaxHsast aupuka llleHcTona, ToHKOE Bocrpusitie 1o3toM [Ipupo/ib Kak IIIaBHOro MCTOYHHUKA
TBOPYECKOr0 BAOXHOBeHHUs. J{aeTcst aHanu3 Gpuitocodcko-mosTHIECKOro OCMBICICHUS IPOTUBOPEUNBOi cyriHOCTH [Tpupos.
BecbMa 3HauMMOE U1 T09Ta OCO3HAHUE rapMOHUH [IpHpozbl, BoCHHTHIBAIONIEH TOOPOAETENb, IPOCIEIKUBACTCS B KOHTEKCTE
Tex ke 1eJIeH, YTo mpecieayeT  cama nod3us. B cratbe noguepkuBaeTcs, 4To, KaKk MO3T U OAMH U3 CO3JaTeNeit aHINICKOro
(OKHBOIIUCHOTO cajay, LIIeHCTOH CTpeMHTCS OTOWTH OT yCTapeBIINX KAHOHOB KJIACCHIM3Ma K OOJNBIIEH eCTeCTBEHHOCTH
U MIPOCTOTE, KOTOPbIE CTAaHYT JOMUHUPYIOUIMMHU B riepuon no3nHero [Ipocserenus.

AnrtoHoBa H.A. Vcropuocodckue B3msan Jix. Buko u poman A.C. baitert «O6nananue» // Becth. C.-Iletepb.
yH-Ta. Cep. 9. 2007. Bemn. 3. Y. II. C. 9-13.

JlaHHas cTaThs MOCBSILICHA aHAIM3y Heo-BUKTOpHaHCcKoro pomaHa A.C. baitert «O6naganue» (1990) B KoHTEeKcTe
ncroprocockux uaei uranbsackoro yuenoro XVII B. Jlx. Buxo. Biusaue «HoBoii Hayku» packpbiBaeTcst Ha 00pa3HOM
U U7IeHHOM YPOBHSX NPOU3BEACHUS aHMIHMHUCKON MHCATENBHHUIIL, a TAKKE B €0 CIOXKETHO-KOMIIO3HIIHOHHON OpraHU3aIllHu
1 )KaHPOBOM CBOEOOpa3UH.

Bepmunckmii A.JI. Apucrotens o mporcxokaeHnu rpekoB (Meteor. I, 14,352 a29-352 b 4) // Bectn. C.-Iletepb.
ya-Ta. Cep. 9. 2007. Bemm. 3. Y. I1. C. 14-18.

B «Mereoponoruke» (I, 14, 352 a 29-352 b 4) conepxurcs He 3aMEUEHHOE paHee KOCBEHHOE MOATBEPIKICHHUE THITOTE3bI
S1. bepHaiica, 4T0O APUCTOTENb CYMTAECT NEPHOJUYECKH MPOUCXOISAIINE MOTONBI PUYMHONW THOENU 1EbIX [UBUIN3AINI
¥ HA4aJbHOI TOYKOM HOBOrO LHKJIA KyJIBTYpHOro mporpecca. ITombiTka ApHCTOTENs A0Ka3aTh, 4TO JIeBKaJIHOHOB MOTOI
HPOU30ILEN UMEHHO B DIHUPE, OCHOBBIBACTCS HA CBHAETENBCTBAX, IKOObI yKa3bIBAIOIIMX HA TO, YTO C 3TOI 00JIACTHIO CBSA3aHA
JpeBHeiiIas 1 Haubosee MPUMUTHBHAS CTaHs! IPeueckoil HUBHIM3aLiH. TakuM 06pa3oM, APHCTOTENb CUUTAET HECOMHEHHBIM,
YTO TIOTOI OTOPACHIBAET BBUKUBIIMX MPEACTABUTENCH IPeXKHEH MBUIN3AIIMY HA CAMblii HU3KHIl YPOBEHb PAa3BUTHSL.

3anrueBa A.B. «Marudeckuii peanusm» B ad)po-aMEepUKaHCKON JuTepaType (Ha mpumepe pomaHoB ToHH
Moppucon) // Bectr. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2007. Boimn. 3. Y. 11. C. 19-22.

Crarbst MOCBSILICHA HCCIIEIOBAHUIO BIMSHUS HOBOTO JIATHHOAMEPHKAHCKOTO POMaHa Ha TBOPUECTBO ahpo-aMEPUKAHCKON
IMcaTCJIIbHULBI Touu MOppI/ICOH. PaCCManI/IBaeTCﬁ 06p33 A€peBa B €€ NIPOU3BCIACHUAX, €I'0 cneuminxma 1 HOBBIC I'DaHU €TO
OCMBICJICHHS] HA OCHOBE aHalu3a AByX poMaHoB Tonu MoppucoHn: «BoznroGnenHas» u «Jxaz».

KeuepykoBa M.A. CKkpbIThIC U SIBHBIC (DYHKIIMH UMEH TepoeB B poMaHax Yuubsima [oimunra // BectH. C.-Ile-
Tepb. yu-ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. Y. II. C. 23-25.

CraThs MOCBSIICHA AHATM3Y CKPBITBHIX U SIBHBIX (DYHKIIMI IMEH epCOHaKel B IBYX poMaHax Yunbsima [onaunra — «Hacnen-
HHUKI» 1 ((CB060I[HOC Haz[e}me». ABTOp CTaThH BBIABIISCT B JAHHBIX pOMaHaXx aJUTFO3UBHBIC UMEHA, IIOAIYCPKUBAIOIINEC ITOJIEMU-
YECKHUI XapaKTep MPOU3BECHHS, «TOBOPSILIE)» UMEHA, BRIPAYKAIOIINE ONPeIeTICHHbIC YePThl XapaKTepa MepcoHaxka 1 o01ue
UCH NIPOU3BEACHH, UMCHA, CO31a0LINe HpOHI/I‘IeCKI/Iﬁ 3(1)(i)elﬂ' B KOHTPACTEC ¢ ApYTrMMHU UMEHAMU UJIM C Ha3BaHUEM pOMaHa.

Kanmona H.JI. Ipamaryprust Toma Cronmapaa: «IIeKCIIMpOBCKHe» Ibeckl-mapadpassl / Bectn. C.-Ilerepo.
yn-Ta. Cep. 9. 2007. Bemn. 3. Y. II. C. 26-30.

Crarbst nocssuieHa neecam T. Cronnapaa — «Posenkpani u ['uiabaeHcrepH MeptBel» (1967), «IIaTHaaaTUMUHY THBIN
Tammer» (1976) u «"amiet lorra, Max6et Kaxyray» (1980), 00be1IHEHHBIM HE TOJIBKO IpenieJeHTHRIMU TekcTamu Y. lekc-
IMpa, HO M €AMHBIM CIIOCOOOM CO3aHHsI aBTOPOM HOBOTO XYI0)KECTBEHHOTO 1ies10r0. [Ipo3BeeHust paccMaTpUBaIOTCS C TOUKH
3peHHs! B3aUMOJIEICTBHS C IPETEeKCTaMU U BIIMSHHS IpaMaTypruu Tearpa abcypna, B yacTHocTH aApaMsl C. bexkera «B oxu-
nanuu ['ono». ABTOp 3aTparuBaeT BOIIPOCH! CKPHITOTO U BHOTO UTHPOBAHUSI, HCIIONb30BAHHS 2IEMEHTOB JE€KOHCTPYKIHH,
poGIIeMy HIPOBOro Hauasia apamatyprui CTonmnapiia, onupasick Ha pa6otsl M. Xeiisuura u JI. BuTreHmeiina.
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Ko3nosckass B.C. Puropuueckast pazpaboTka MOTHBA MECTH B aHITIMHCKOIl Apame koHma XVI — Hawama
XVII BB. // Bectn. C.-Iletep6. yn-Ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. Y. II. C. 31-36.

3aBUCHMOCTb AHIIMICKUX UCTOPUKO-HOPMATUBHBIX IO3THK OT pUTOpHK B koHLe X VI — Havane XVII BB. npossnseTcs
1160 B MOMBITKE NEPEHECEHHs IPUHIIUIIOB AIOKYLHU B IIOITUYECKYIO pedb, TU00 B ONpEeNeHU: LeJiel U 3a1ad MOd3UH.
CpaBHUTEIBHBIH aHAIN3 peann3alii MOTHBa MeCTH B becax « Tparequs mctutens» C. Teprepa (?), « {um6enun» B. Illexc-
nupa, «Punactp» @. bomonra u J[x. dneruepa nokasbiBaet, 4to B « Tparequn Mcrurens» U «L{umbennHe» (OTHECEHHBIMU
COBPEMCHHHKAMH K JKaHPY Tparein) MOTHB MECTU pa3padaThIBAeTCsl B COOTBETCTBHU C KIIACCHUCCKUMU IIPAaBHIIAMU PUTO-
PHYECKOro yYeHHs O HAXOXKJCHHH, a B «Pumactpe» (KOTOpbIii aBTOPHI Ha3BaJIH TPAaruKoMe Hei) MeCTh SBIIAETCs JIUIIb TEMOH
UL 00CY KIAEHUSL. DTO TIO3BOJISIET IIPE/IIONI0XKHUTD, YTO OAHHM U3 OCHOBAHHIA IS IPHYUCIICHHUS ITHECHI K XKaHPY Tpare[uy Obuia
puTOpHYECcKasi pa3pabOTKa ONpeieIeHHbIX MOTHBOB.

MaiiopoBa E.B. Ctpykrypa ropozackoro npoctpanctsa B pomane I. Kazaka «[opon 3a pekoii» (k mocTaHOBKE
Bompoca) // Bectr. C.-Iletep6. ya-Ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. Y. I1. C. 37-42.

CtpykTypa ropozckoro npocrpancTsa B pomate I. Kazaxa (1896—1966) «I'opon 3a pexoit» (1947) mpencrasmsiet 6obLIon
HUHTEPEC AJIA UCCICAOBAHUS. B poMaHe IPOCTPAHCTBO ACIUTCA HA Pa3HBIC YPOBHU: pPEAIbHOE MPOCTPAHCTBO, q)aHTaCTI/I‘{e-
CKOe, MPOCTPAHCTBO cMepTH. [IoHsTHE ropoaa BMeIaeT B ce0st 9TH yPOBHH, KOTOPBIC OTPAXKAIOTCS, MPEXKAE BCEro, Ha €ro
TIOCTPOCHUH: BBIPHUCOBBIBACTCA I'OPHU30OHTAJIbHAA U BEPTHUKAJIbHAsA CTPYKTypa ropoja, 0c000€ 3HaUYEHHE UMEET CHMBOJIMKA
LEHTPA, K KOTOPOMY Iepoif CTPEMHUTCSI U OT KOTOPOTO BIOCIICACTBHH OTAaseTcs. Yepes cHMBOIHYECKUE 00pa3bl MEPTBOTO
ropoJa B pOMaHE NPEACTABIIEHA 3BOJIIOLNA BHYTPEHHETO MUpa YE€JI0BEKA.

Masusak M.M. Kommnosunus nostndeckoro cbopauka Mapuo ne Ca-Kapueiipo «PactBopenue» // BectH.
C.-ITetep6. yu-ta. Cep. 9. 2007. Beim. 3. Y. II. C. 43-46.

CTaTbs NOCBAICHA aHAM3Y OJHOTO U3 NIABHBIX MPOU3BEACHUN MOPTyraabckoro MoaepHucra Mapuo ne Ca-Kapueii-
PO — ITOSTUHICCKOTO cGopHm(a «PaCTBOpCHI/Ie». B crartee TIPOCJICIKUBACTCA aCCOHHaTHBHO—OGpaSHaH CBSI3b — MOTHB IT10JIETA.
BricTpoeHHbIE IO HMOLHOHATBHO-IICUXOIOTHIeCKOMY IPHHIUITY, CTUXOTBOPEHHS, COXPAHSs HHIUBHIYalIbHOCTb, 00pa3yloT
HEPACTOPIKUMOE €AUHCTBO. Fpa(bnquKaH CX€Ma WTIOCTPUPYET HBOﬁHy}O CBA3YIOIIYI0 OCb 3TOI'0 €AUHCTBA.

Mapuesa H.B. Poman I.I1. Sko6cena «Hunbc JIIoHe» B IPOYTEHHH HEMELKOS3BIYHOM JTMTEPATyphl pybeska
XIX-XX BB. // Bectn. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. Y. II. C. 47-50.

B craThe paccMaTpHBaeTCs TBOPUECTBO JaTcKoro mucarenst Menca ITerepa SikoGeena (1847—1885) u, mpeskze Bcero, ero
IIaBHOE Npou3BeeHue — pomaH «Huibc JItoHe» B ClOXKEeTHOH, 00pa3Hoii, TeMaTuyeckoi Onu3ocT K pomany P.M. Pusbke
«3amucku Mansre Jlaypuica bpurre» u k Hosemie T. Manna «Tonuo Kperep». Takoii mogxos no3BOJISET BBISBUTh CKPThIE
cMbICIIbl poMaHa SIkoOceHa, akTyanusupyromuecs Ha pyoexe XIX—XX BB.

Hukonaenko T.H. IIseca C. bekkera «B oxuganuu ['o10» B KOHTEKCTE MOUCKA JUTEPATypHBIX COOTBETCT-
Buii // BectH. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. Y. II. C. 51-55.

CylecTBOBaHNE NPEICTABISICTCS HAM YEM-TO, HABSI3aHHBIM CBBILIC HEKOH HEBEIOMOW CHION. «B oxumanun
FOI[O)) — IIb€Ca, NPEACTABIIAOIIAA TAKOC OLTYIIEHUE U BUACHUE MUpaA. 210 MHUPOBO33PEHUEC XapaKTEPUYETC IPU IIOMOIIHA
aPXETHIIOB, KOTOPIE CUMBOJIH3HUPYIOT YEIOBEYECTBO U €ro MOBEICHHE, IOKA3aHHOE B CBETE CHMBOIMYECKOTO OMHCAHHSL
XynoskecTBeHHBIN Mup «B oxunanun ['ogo» numeH kakoif-mu6o 3HaunMoi ¢popmel. OH CHMBOIH3UPYET Xa0C Kak Ipeoo-
JaJakoLIyI0 3eMHYIO CHITY.

Mpece H.A. Ctur darepman u kunemarorpad // Bectn. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2007. Brm. 3. Y. II.
C.56-61.

B crarbe paccmarpuBaeTcs oTHOIIEHHUE mBesckoro micarens 1940-x rr. Crura Jlarepmana k kKuHeMatorpady. AHaIN3HpY-
I0TCSI KaK TBOPYECTBO MKCATENs, HEMOCPEICTBEHHO CBA3aHHOE C KMHEMATorpagom (perieH3ny Ha KWHO(UIIBMBI U CLIEHAPUH),
TaK ¥ 3Ha4YeHHEe KMHeMaTorpada JUisl Xy10KECTBEHHOTO TBOPYECTBA ITUCATEIS.

Mycromkuna T.B. «/{uts Gonbliie, 4eM OHO ecTb...» (Mudomorema neTcTBa B HPABOYUUTEIBHOM MOBECTH
A. INoropensckoro «YUepHast kypuna, win [logsemusie xurenn») // Bectn. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2007.
Beimn. 3. Y. II. C. 62-66.

B crarbe mpeanaraercs ocMbIcieHHe TekcTa nosectu «YepHas kypuua» A. IToropenbckoro ckBo3b npusmy mMudoso-
THYECKOM CUMBOJIMKH, YTO ITO3BOJISICT IIO-HOBOMY B3ITIIHYTH Ha XYAOXKCCTBCHHYIO IIPUPOAY IPOU3BEACHUS U BBIBECTH €I0
W3 TPAAUIMOHHOTO KOHTEKCTa IeTCKOM InTepaTypsl Hayana XIX B. PaccmarpuBaeTcs akTyanu3alys B IOBECTH POMaHTHUCCKON
MI/ICI)OJ'IOFCMLI JETCTBA U €€ CBA3b C MH(i)OHOFeMOﬁ Marepu. ﬂOKaSLIBaeTCS[ TIPUCYTCTBUE B TCKCTC IPOU3BECACHUSA HCTOKOB
CHUHEpruitHoi KynsTypsl XX B.

PackoBa A.M. Asrobuorpadus ['eprpynst Craitn. Auanor ¢ xanpom // Bectn. C.-Iletep6. ya-Ta. Cep. 9. 2007.
Bem. 3. Y. II. C. 67-69.

B aBro6uorpadun Craiin obpamaercs K mpodiieMe co31aHus TaKoH XyA0KECTBEHHOI (pOPMBI, KOTOpast He ABISIACh Obl
MPOCTBIM OIMCAHHEM, a BOCCO3/aBaja Obl B s3bIKe «aslieecs HacTosmee». CTaiiH pemaer Ty npobneMy, Ipeononesas
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TPaHMUIIBI XKaHPa, BBIXOAS 3a IPe/ebl CTPOro (akTyanbHOro noecTBoBaHust. Co3aB 0co0yIO S3bIKOBYIO KOHCTPYKIIHIO, OHA
HaXOJUT 3a30p Mex1y OnorpaduueckuM MOBECTBOBAHHEM H caMOpe(hepeHIHaIbHOCTBIO, PACKPBIBAsL UTPY BHYTPEHHETO U
BHEIIHEro B aBToOHOrpaduyeckoM xanpe. IIpeaBocxuTuB TeopeTudeckue pa3paboTky BTOpoi nmosnoBuHbl XX B., CTailH
IPOJIEMOHCTPHPOBAJIA 3bI0KOCTh TPAHULl MEX Ty BBIMBICIIOM U HCTOPUYECKIM II0BECTBOBAHHEM, ITOATOTOBUB ITOYBY JUIS 1AJIb-
HEWIINX UCCIIeIOBaHUIT aBTOOMOTpadMYeCKOro XaHpa.

CapoBrukoBa H.C. danTtactuueckoe u «Hayynoe» myremectsue O. ne banp3aka u3 Ilapuxka Ha ocTpoB
SBa // Bectn. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. Y. II. C. 70-77.

Paccka3 npakTH4ecKd HEH3BECTEH COBPEMEHHOMY YMTATEINIO, IIOCKOJIBKY HOJIHOCTBIO He OBLT IMEPEeBE/ieH Ha PYCCKUi
SI3BIK, @ €ro (hparMeHThl ObLIM OIyONMKOBaHbI B eTepOypreckoM xkypHane «CoiH oTedecTBa U CeBepHbIil apxuB» B 1833 1.
B pacckase oncbiBaeTcs UyieCHbli 0CTpOB SIBa, €ro pacTeHUs M XKUBOTHbIE, HACTO BbIJyMaHHbIE aBTOPOM, KOTOPbIH UCIIOJIb-
3yeT JlaHHbIE COBPEMEHHBIX €My HayK, 0COOEHHO reorpaduu u ecrecTBeHHO ucropuu. [ToBecTBoBaHue 0 SIBe CTaHOBUTCS
MOBOZIOM K pa3MbliieHuto 0 Opaniuu Hauana XIX B. Crarbs pacKpblBaeT no3unuio basjb3aka B OTHOIEHUN COBPEMEHHOM
eMy LMBHJIM3AIMU U 3HAYEHUS HAyK JUIS Pa3BUTHS 00LIEeCTBa.

Camapuna M.C. ®pannuckanckue pykonucu 3noxu KpectoBbix moxoz0B: BcTpeua @paniucka ACCU3CKOro
¢ cynradoM Erunta // BectH. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2007. Beim. 3. Y. II. C. 78-83.

CraTbs MOCBAIIEHA IEPUOY KPECTOBBIX ITOXO0B. ABTOP aHAIM3UPYET JOKYMeHThl DPpaHIMCKaHCKOTO Op/ieHa, B KOTO-
PBIX YIIOMHHAETCsl O 3HaMEeHHTOM ITyTenrecTBur ®Ppanmucka Accu3ckoro Ha BocTok u ero Berpede ¢ cynranoMm Erumra.
B cratee paccmaTpuBaloTCs pasMyMsA MEHTAJMTETa XPHUCTHAH U MYCYJIbMaH TOH 3IOXHM, NMPOSBHMBIINECS B MOAXOIAX KO
MHOTHM BOIIPOCAM.

IIagypckmit M.U. CemaHTHKa XyT0)KECTBEHHON MOZIENN MUpa B tuTeparypHoii yronuu // BectH. C.-Iletepb.
yH-Ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. Y. II. C. 84-90.

XynoxxecTBEeHHas MOJIeNIb MUPa, IPECTABIAOIIAsA COO0H CeMaHTHUYECKUIT KOJI, BBEICHHBIH B LICHTP >KaHPOBOM CTPYKTYPbI
JINTEpaTypHOI yTonnH, GUKCUpyeT (pyHIaMEeHTaIbHbIE OCHOBBI COBEPIIIEHHOTO MUPOyCTpoiicTBa. [lepMaHeHTHOE B3auMoeii-
CTBHE CEMaHTHYECKOTO spa JIUTEPATyPHOU YTOIUH CO CMBICIAMH, IOPOXKAAEMBIMU JBIDKCHUEM BPEMEHH, aKTyallH3UpyeT
KaHPOOOPa3yOIIHIT ITOTEHIMAT XyA0KECTBEHHOM MOJIETN MUPa, OIPEIEIAIONINIA XKaHPOBYIO GOpMy ¥ OOHOBIIAIOIINIA KaH-
POBOE COIEpKAHNE YTONMUIESCKUX IPOU3BEICHUMA.

SI3pIKOBeneHne

Bupp-Lypkan JI.®. ®opmyssl BeIpakeHHsT 6JaroJapHOCTH B CpeJHEBEpPXHEHEMEUKOM s3bike // BecTH.
C.-Tletep®. yu-ta. Cep. 9. 2007. Boin. 3. Y. II. C. 91-96.

B nmanHoif cTarbe aBTOP U3JIara€T PE3YyJIbTaThl UCCIEAOBAHUA OTPAKEHUSA q)OpMy.TI BbIPpAXKCHUS 6J'IaI‘O,I[apHOCTI/I B Cpen-
HEBEPXHECHEMELKUX TEKCTAX, BBIACIIACT KPUTECPHUU TOTO UJIM HHOI'O CPEICTBA B (bopMpr}omeﬁca cucteme PO u onpenesieT
Ha60p TaKUX CPEACTB B CUTyalllnnu 6J'Ial"0£[apHOCTI/I Ha MaTepuajie CpEAHEBEPXHEHEMEIIKUX TEKCTOB, OCTaHABINBAsICh HOZ[p06H0
Ha TOM, KaK B HUX OIIUCBHIBACTCS CUTYyallUs 6nar0uapﬂocm.

Bponosuu O.U. CaBuenko /I.C. [lepeBomunk xax HomuHatop // Bectn. C.-Ilerep6. yu-Ta. Cep. 9. 2007.
Bem. 3. 4. 11. C. 97-102.

CTaThs paccMaTpUBAET IVIArobl ¢ CEMAHTHYECKO CTPYKTYpPOii COBMEIIEHHS IEHCTBUS 1 CI0C00a 3TOr0 eHCTBHS. ABTOPBI
CTaThy JOKa3bIBAIOT, UYTO IIPU IIEPEBOAEC TAKUX ITIATOJIOB IIEPEBOAYHUK BBICTYIIA€T KaK HOMHUHATOP. HepeBOI[‘II/IK, HE HaxXoOs
SKBMBAJIEHT B CJIOBApe, BBIHYKIEH CaM HCKaTh M CO3/aBaTh CPECTBA HOMUHaIMH. Cllel0BaTebHO, €ro 3a/1aua — MOHATh
CUTyalnulo, 0603Ha‘IeHHyIO OTHUM IJIarojioM, U, UCIIOJIb3yst CBO€ HOMUHATUBHOE BUACHUE 1 HOMUHATUBHBIC MEXaHNU3MBI, HA3BaTh,
HOMMHHMPOBATh 3Ty CUTYAILMIO CPEICTBAMH A3bIKa EPEBO/IA.

Tomm3oBa 3.U. Pa3BuTie MHTCHCHBHBIX 3HAYCHUI MPHUCTaBKH W3- B pycckoM s3bike XI-XVII BB. // Becth.
C.-ITerep6. yn-ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. Y. II. C. 103-110.

Crarbst IOCBAILIEHA UCCIIEI0BAaHUIO HHTEHCHBHBIX 3HAYEHUH IPUCTABKH U3- B pycckoM s3bike XI-XVII BB. OnuceiBaercs
CTAHOBJICHUE PA3JINYHBIX HHTCHCUBHBIX 3HAYEHHUI MNPUCTABKHU U3-, T. €. YCTAHABINBACTCA NCXOJHOC 3HAYECHUE 3TOH TIpUCTaBKH,
IYTH PA3BUTHS U3 ITOrO NEPBUYHOTO 3HAYCHHSI BTOPUYHBIX 3HAYCHHIA, ONIpeeNseTcsl IPOU3BOILIas 0a3a, BpeMsi BOSHUKHO-
BCHHUS KaXXKI0ro HHTCHCHUBHOTI'O 3HAYCHHUA U €TO I[aJ'ILHeﬂIHaSI cy)11,6a.

I'ypoBa E.A. JInaxpoHHO-CHHXPOHHOE HCCIIEI0BaHKE CIOBOOOPA30BATEIBLHOIO deMeHTa -fattig // BectH.
C.-ITerep6. yn-ta. Cep. 9. 2007. Boin. 3. U. II. C. 111-116.

B COBpeMEHHOM JaTCKOM SI3BIKE, KaK M BO MHOTHX JIPYTHX, HAOIIONAETCS B3aMMOIPOHHKHOBCHHE KOPHEBBIX H adpuk-
canpHbIX MopdeM. [laHHas paOoTa MOCBAIICHAa PACCMOTPEHHIO MPHIIAraTeNIbHBIX CO BTOPBIM 3JIEMEHTOM -faftig ¢ LEIbIO
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YCTAHOBJICHUS CTENEHH OJIM30CTh IEMEHTa K KOMIIOHEHTaM KoMNo3uToB win cyddukcam. [IpoBeneHusid ananmus ¢Gop-
MaJBHOH ¥ CeMaHTHYECKOIl BaJICHTHOCTEH (OpMaHTa -faftig MO3BOJSIET OTHECTH UCCIISAYEMbIH JIEMEHT K KOMIOHEHTaM
CIIOXKHBIX CJIOB.

Jeeib JI.A. OmbIT HCCIIEI0BAaHUS HEPCIIEKTUBBI PYCCKOTO TIOJIB30BATEINS IBYA3bIYHOTO aHITIO-PYCCKOTO CJIO-
Baps // Bectn. C.-Iletep0. yn-ta. Cep. 9. 2007. Bpm. 3. Y. II. C. 117-120.

Axanemuxk JI.B. Illepba pexoMeHJ0BaI Ha paHHUX CTAAUSIX 00ydeHHs K ABYSI3BIYHOMY, HHOCTPAHHO-POJHOMY CJIOBApIO
HOJKIII0YATh OJHOS3BIYHBII CIIOBAPh H3y4aeMOro sI3bIKa M HCIOIb30BaTh HX B KOMOMHAMU. OIHAKO OTHOCHUTENBHO BBIOOPA
CJIOBaps M ONTHMAJBHBIX XapaKTEePHCTHK Y4eOHOTO ABYSI3BIYHOIO CIOBapsl CyLIECTBYIOT Pa3IMYHbIC TOYKH 3peHHs. Ps
YUEHBIX CUMTAIOT, YTO IPEANOYTUTEIICH ABYS3bIYHBIH CIIOBAPh C TOIKOBAaHUEM CIIOB HA POIHOM sA3bIKe. Tolmbko HecleqoBaHne
HIEPCIEKTUB NIOJIH30BATEIs IIyTEM OIPOCa CIIOCOOCTBYET KOHKPETU3AMU HEJOCTATKOB U IIPEHMYIIECTB yIeOHBIX clIoBapel
1 TIOUCKY MyTeH UX AajabHENIIEro COBEpIIEHCTBOBAHNUS.

Jlannbie onpoca B Poccun nokaszsiBatot, uto B 100 % ciaydasx ydamuecs pacroiararoT WHOCTPAHHO-POJHBIM aHIVIO-
PYCCKHM cI0BapeM U Toibko 20 % U3 HUX COYETalOT €ro UCIOIb30BaHNe ¢ 00paIeHHEeM K TOJIKOBBIM CIOBapsAM aHIIUICKOro
s3p1ka. [TomaBsiioniee OONBIIMHCTBO PECIIOHICHTOB NIPEIIOYUTAIOT OyMa)kHbIe CJIOBapH. UTo KacaeTcst XapaKTePHCTHK CIIO-
Bapsl, BEIOOPA XOPOIIETO CI0Bapsl, TO HA 3TOT BOIIPOC PECHOHICHTHI 3aTPyAHSIINCH OTBETUTD, HO B 20 % ciydaeB momiarai,
YTO caMoe Ba)KHOE B CJIOBApe — BO3MOXKHOCTD JIETKO HAXOHUTh CIIOBA.

Henuncoa H.B. KBazucounnenue vs ncepaocounnenne // Becta. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2007. Bpim. 3.
Y. 1I. C. 121-128.

Crarbst MOCBAIICHA PACCMOTPEHUIO CXOZICTB U pasnnqm‘/i KBa3u- 1 [ICCBJIOCOUYNHCHUA B AHTTHIICKOM SA3BIKE, C HCCKOJIBKUMHA
MIPUMEPAMHU [ICEBJOCOYNHEHHS B PYCCKOM M IaTCKOM sA3bIKax. [IpUBOSATCS apryMeHTHI B 110713y PAaCLIMPEHUS TOHATHS IICEB-
JAOCOYMHEHUS 1 BKIIIOUCHHUSA B €0 paMKH KOHCprKHHﬁ, TPaAUIIMOHHO HE paCCMaTPUBAEMBIX B paMKaX JAaHHOI'O SIBJICHUS.

Aynxo JI.H. O cemaHTHKE M 0COOEHHOCTAX (DYHKIIMOHUPOBAHUS COIO30B OBICTPOTO CIICJOBAaHUS B COBPEMEHHOM
pycckom si3bike // BectH. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2007. Beimn. 3. Y. I1. C. 129-136.

Crarbst mocBsiiieHa (YHKIMOHUPOBAHUIO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CHCTEMBI COIO30B, 0003HAYAIOIINX OBICTPYIO
CMEHY COOBITHIT (COIO3BI MOTLKO, NUULb, YYNb, 064, KAK MOIbKO, UL MOILKO, €08d MOIbKO, YYNb MOIbKO, MOTbKO TUlllb,
edsa uub W IIp.). ABTOp MOKa3bIBACT Pa3NIMuMsi B CEMAHTHUKE ATUX COI30B, MHOTHE U3 KOTOPBIX B JIEKCHKOTpaUueCcKon
MIPaKTHUKE TPAJULIMOHHO PACCMATPHBAIOTCS KAK CHHOHUMBI; B CTaThe NMOKa3aHbl CTUIIMCTUYECKUE U IParMaTHuecK1e 0COOeH-
HOCTH YNOTPEOJICHUS STUX COI30B, MPEHSATCTBYIOIINE UX B3aUMO3aMEHE.

JynaeBa X.3. Buno-Bpemennas cucrema uedeHckoro rnarona // Bectn. C.-Ilerep6. yn-ta. Cep. 9. 2007. Boim. 3.
Y. II. C. 137-142.

B pa60Te CUCTEMATU3UPYIOTCA UMCIOIINECS CBEACHHUS O ITIarOJIbHBIX KaTEropusaX BPEMEHHU U BUJ1a B YEYCHCKOM SA3bIKE,
a TaK)KXC BBICKa3bIBACTCA P HOHO)KCHHﬁ, XapaKTepU3yromux YEUCHCKHI IIIaroJ1 ¢ l'[OSI/ILU/lﬁ JIMHTBUCTUYECKOM THITOJIOTHH
B YaCTHOCTH, paCCMOTPEHO COOTHOIIEHUE (bOpMaJ'ILHI)IX CpEACTB, 3aﬂeﬁCTBOBaHHLIX B BBIPAXKECHUH ITIarOJIbHBIX KaTeI‘OpI/Iﬁ
BpPEMCHH M BHJIa B YECYCHCKOM U AHIJIMICKOM SI3bIKaX.

HBanosa I.®. Onenka B MeHTaNbHOU cdepe s3b1ka // BectH. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. Y. II.
C. 143-150.

B crarbe paccmarpuBaeTcs OLEHKA KaK MHEHHE O BaXKHOCTH, LIEHHOCTH, HYKHOCTH, TIOJIE3HOCTH, 3CTETUYHOCTH, STHYHOC-
TH (OZHHM CJIOBOM, O 3HAYUMOCTH) 00BEKTOB OKPYKaIOIIeH AeHCTBUTEIFHOCTH AJIs YenoBeKa. [IpeMer nccnenoBanus — ome-
HOYHAs CEMaHTHUKa s13bIKa. Llens — onpenenenue o0beMa NOHATHS OLEHKH U HOCTPOCHHE THIIOJIOTUH OLICHOYHBIX 3HAYCHUI.
Kaskzplil ypoBeHb S3BIKOBOI CTPYKTYpBI HMEET CBOU cHElH(BHIECKHIE CPEICTBA BRIPAXKEHNUS OLCHOYHBIX 3HaueHUH. B coot-
BETCTBHH C aBTOPCKUM IIOHMMaHHeM 00beMa eMHHLI, BBIPAXKAIOIINX KAaTETOPUIO OLICHKH, B pa00Te Pa3IMatoTCs ClICAyOIINe
THIIBI OLICHOK: 1) 00IIue oneHKy; 2) YacTHbIE: TeIOHICTUYECKUE, ICTCTHIECKHE, ITHISCKHIE, yTHINTAPHbIE OIICHKN.

Kapaxyu-boponuna JI.A. TpancnuHreusm u si3bikoBast urpa // Bectn. C.-Iletep0. yn-ta. Cep. 9. 2007. Beim. 3.
Y. 1I. C. 151-155.

Crarbst IOCBSIICHA CTEIU(UKE S3BIKOBOI UIPBI MPU TPAHCIMHTBU3ME (XyI0KECTBEHHOM OMIMHIBU3ME). TpaHCIMHTB
CTaJIKUBACT B CBOUX IPOU3BCACHUAX CAUHULIBI PA3HBIX SA3BIKOB, U HOBBIC CIUHULIBL (TpaHCJ’II/IHFBeMH) OpPraHu4HO UHKOPIIO-
PHUPYIOTCA B CUCTEMY UAUOCTUIIA, B TO BPEMS KaK MHOA3BIYHBIC DJIEMEHTBI B TEKCTAX THCcaTeNNei-MOHOIMHTBOB BCEraa ocra-
H0TCSI UHOPOAHBIMH. TpaHCJ'lHHFBeMLI HUMCHOT OCOGyK) NPUPOY: OHU ABJIAIOTCA OTPAXKECHUEM GI/IKyJ'ILTypHOFO BUACHUA MHUpa
1 IPOABIICHUEM 06ecco3HaTEILHOTO Ha4ajia; OHU HE IIPOBOLMPYIOT KOMHYECKOT'O 3(1)(1)CKT3, I'IO,Z[O6HO TpaﬂHHHOHHOﬁ SI3BIKOBOM
UIpe, a CIy’KaT KOHCTPYUPOBAHHIO HOBOH PeaJbHOCTH.

Kacssanosa FO.U. K Bompocy 0 CTpyKTypHO-CEMaHTHIECKOM IPEICTaBIeHUN apTyMeHTaIuH B TekcTe // BecTH.
C.-Ilerep6. yu-ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. Y. II. C. 156-162.

CprKTypa APTrYMEHTOB 3aBUCHUT HE TOJIBKO OT TEKTOHUKHU KOMIIOHEHTOB, HO M OT UX CEMAaHTHUKH. BapI/IaHTL] TaKCOHOMHH
AprymMeHTOB JOJDKHBI pacCMaTpUBATHCA Ha OCHOBE [l)yHKLIPIOHaJ'IbHOFO moaxonaa. TaKTI/IKO-CTpaTeFI/I‘IeCKOG IpEeaCTaBICHUE
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TEKCTa-apryMeHTa OCHOBAHO Ha CyLIECTBOBAHUH apIyMEHTOB TPEX ypOBHeil. Pe3ymbraTsl CTpyKTypHOTO IpeiCTaBICHHS
TEKCTa MOT'YT Pa3IM4aThCs B 3aBUCUMOCTHU OT PacCMaTpPUBAEMOI0 YPOBHSI.

Keiiep JI.B. O Hanpapienuy o6xoza anraps B [pesueii [peunn (k 3nauenmo rpeu. ém 0e§id) // Bectn. C.-Iletep6.
yH-Ta. Cep. 9. 2007. Bemm. 3. Y. II. C. 163-167.

B Hayke npeoOnagaeT ToUKa 3peHHs, COTIACHO KOTOPOIi y pa3HBIX HApoJ0B 00Opsi 06X0/1a BOKPYT CBSIICHHBIX 0OBEKTOB
M T. . ObUT OOYCJIOBIICH aHAJIOTHEH C XOIOM COJHIIA, @ 00X0/] B 00paTHOM HANPaBJICHUH ACCOLMUPOBAIICS CO CMEPTHIO WK
BIIVSTHHEM TEMHBIX CHJI B OTHOCHIICS K chepe XTOHNYECKUX KYJIFTOB HII YEPHOH Maruy. ABTOD MBITACTCs 0Ka3aTh, 4TO 3TO
YTBEP)KACHHE HENb3s IPUMEHUTH K J{peBHeit I pertun. BraronpusTHoe HampaBieHUe 715 JBUKECHUS 110 KPYTY TPEKH Xapak-
TEpPH30BaIH KaK «BIIPABO», HO TSPMUHBI IIPABOTO ¥ JICBOTO IIPU 0003HAYCHUH KPYTOBOTO IBIKEHHS HEOHO3HAYHBI, i MOKHO
0KAa3aTh, YTO B GOJIBIINHCTBE KOHTEKCTOB «BIPABOY» IIPH JBUKEHUH 110 KPYT'y O3HA4aJI0 B JPEBHEIPEUECKOM SI3BIKE IBHKCHUC
MIPOTHB YacOBOI CTPEJIKH, T. €. IPOTHUB X0/a CONHIA. To ’ke caMoe OTHOCHTCS K 00XOy BOKPYT ajTaps, HalpaBJIeHHEe KOTO-
POTO XapaKTEepH30BaJIoCh KaK «BIPaBo». AHanu3 maccaxa u3 Tpakrara ®@eodpacra «O roI0BOKPYKEHUIX» UCIOIB3YETCSI
JULSL TOKA3aTeNNbCTBA TE3HCa O TOM, YTO TEPMHH «BIIPABO» IIPU 0003HAYEHHUH 00X0/a ajlTapsl TAKKe MOAPa3yMeBal IBIKCHAE
MPOTHB YaCOBOH CTPEJIKH, T. €. IPOTUB XOJa COJHIIA.

Kocranga O.B. 3anMcTtBoBaHHBIE MeTaophl B cCOBpeMEeHHOM MiBeackoM si3bike // BectH. C.-Iletep6. yH-Ta.
Cep. 9.2007. Bemm. 3. Y. II. C. 168-171.

}IaHHaH CTarhs IIOCBAIIICHA COBpeMeHHLIM IIBEACKUM MeTaQ)opaM HUMCHH, 3aMMCTBOBaHHBIM U3 ):[pyl"I/IX A3BIKOB, npe)K;[e
BCETO0, U3 aHIIMHCKOT0. ABTOPOM pacCMaTPUBAIOTCS TAKHE BOIIPOCHI, KAK TPYIHOCTH BBISIBICHUS 3aMMCTBOBaHHBIX MeTadop,
aHl'J'[I/H\/'ICKPIe MeTa(i)OpH‘{eCKHe MOJIEIIHA, l'[pI/I)KI/IBHJI/ICCﬂ B IIBEACKOM A3BIKE, a TAKXKE HCITOJIb30BaHUE 3aMMCTBOBAHHBIX MeTaq)op
BO (hpaseosoruzmax.

Kpacnosa E.B. Poib MeTadhopsl B co3nanuiu KOMIIO3UTOB (Ha MaTepraie narckoro s3bika) // Bectn. C.-Iletepo.
yH-Ta. Cep. 9. 2007. Beim. 3. Y. II. C. 172-174.

B cratee Hpe,Z[CTaBJ'IeHBI pe3yJ'II>TaTBI HUCCIIEAOBaHUs CCMAaHTUKH Cy6CTaHTI/IBHbIX KOMIIO3UTOB, OCHOBAaHHBIX Ha MeTaq)O-
pl/l‘{eCKOM nepeHoce. BTOT THUII CCMAaHTHYCCKHUX M3MeHeHHﬁ urpae'r Ba)KHy}O pOJ'II) B CO3JaHUHU CIIO)KHBIX CJIOB B COBpeMeHHOM
JTaTCKOM si3bIKe. B paboTe paccMaTpuBarOTCs pa3indHble BUbI METAQOPHYECKUX CIIOXKHBIX CJIOB, OCHOBaHHBIX Ha MeTado-
PHYECKOM CIBHIC IIEPBOTO U BTOPOTO KOMIIOHEHTOB CIIOXKHOT'O CJIOBA, & TaKXKe MPEICTABIIONINX cO00H MeTadopuuecKuii
TICPEHOC BCETO CJIOBA.

Kpusonoc M.A. 3HayeHre ypOBHS 3HAHUI a[peCaToOB JBYA3bIYHOIO CIIOBAPS IS IPayHpPOBAHUS CIIOBAPHBIX
crareii o nmpeasorax // BectH. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. Y. II. C. 175-179.

JlaHHas CTaThs NOCBSILICHA HEKOTOPBIM aCIIEKTaM IPaJyHpOBaHHs CIIOBAPHBIX CTATEH IBYSI3bIYHOTO CJIOBAps, T. €. 0TOOpa
PIH(i)OpMaHI/H/I C LICJIBI0 CO3JaHus aJIbTCPHATUBHBIX BapHAaHTOB IPEACTABICHUA CJIOBAPHBIX CTaTeﬁ, analTHPOBAaHHBIX K
OIpeJIeIECHHOMY YPOBHIO 3HaHUsI HHOCTPAHHOTO sA3bIKa. I pasynpoBaHHe paccMaTpUBaeTCs KaK ¢ TOUKU 3peHHs IPUMEHEHUS
B TPaAULMOHHBIX ABYA3BIYHBIX HOCO6I/I$[X, HU3JaHHBIX MCTOJIOM nonm"pa(imqecrcoﬁ IIe4aTH, TaK U B JJIECKTPOHHBIX CJIOBapsX.
OOBEKTOM HCCIICAOBAaHMA ABIACTCA Ipynna 4aCTOTHBIX MHOTO3HAYHBIX ITPEIJIOTOB.

JIuBanoa A.H. Metadopa nytu B HopBexckoM si3bike // BectH. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2007. Bpim. 3.
Y. II. C. 180-183.

Crarps MOCBSILICHA OIHOIM M3 Ba)KHEUIINX MPOCTPAHCTBEHHBIX METa(op B YENOBEYECKHX S3bIKax — MeTadope MmyTH.
XOTﬂ HOpBe)KCKI/lﬁ MaTepHan ):[eMOHCTpI/IpyeT HII/IpOKI/Iﬁ Cl'IeKTp ce HpI/IMeHeHHi{, 60HLHJeﬁ 9JaCThbKO OHa 0Tpa>1<aeT ACIICKThI
TBOp‘-IeCKOFO U COLIMAJIBHOTO paSBI/ITI/IH JIMYHOCTH.

MacioBa A.FO. O cOCTOSHHU U MEPCIEKTHBAX COMOCTABUTENILHBIX HCCIICNOBaHUI B ciaBUCTHKE // BecTH.
C.-ITetep6. yu-ta. Cep. 9. 2007. Boim. 3. Y. II. C. 184-187.

B craTtbe BBISBICHBI U 0XapaKTCPU30BaHBI Hanboee AKTYaJIbHBIC U NICPCIICKTUBHBIC HAIIPABICHUA COIMMOCTABUTCIIBHBIX
PICCJ'ICZ[OBaHI/Iﬁ B oﬁnacm CJIaBUCTHUKH. BHUMaHne AKIEHTUPYETCS Ha q)yHKLH/IOHaHLHOM, KOMMYHHUKaTUBHOM, TUIIOJIOTHYCCKOM
noaxonax K U3y4CHUIO (I)aKTOB CJIaBSIHCKHUX SA3BbIKOB B COIIOCTABUTCIHLHOM aCIICKTC.

MuxaiisoBa U.M. O MeTonax u 1esX aHajau3a CTUXOTBOPHBIX IMEPEBOAOB (Ha IMPUMEPE PYCCKUX TEPEBOIOB
Hunepianackoi moss3un) // BectH. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2007. Beim. 3. Y. II. C. 188-194.

B crarbe paccmarpuBaroTcsi pasHO0Opa3HbIE METOIBI U 1IEJIM aHAM3a IIO3THYECKUX IIePEeBOAOB. JlenaeTcst BBIBOA O TOM,
YTO ONTHMAIBHBIN BEIGOP MOAXOSIIETO METOA 3aBICHUT OT LIeJIeH aHalIn3a, @ TAKKe OT XapaKTepa CaMoro MepeBoza.

Hegénosa C.T. CiocoOb! A3bIKOBOIT KaTeropH3aliii MOJaJbHOCTH YBEPEHHOCTH B IPEBHE- U CPEJHEBEPXHE-
Hemenkux Tekcrax // Bect. C.-Iletep0. ya-Ta. Cep. 9. 2007. Bemm. 3. Y. II. C. 194-197.

B crarbe oMuchIBalOTCs OCHOBHBIE CIIOCOOBI NPEACTaBICHUA MOAAJIBHOI'O CMBbICIIa YBEPECHHOCTH 'OBOPAILCTO B COOGH.IaeMOM
TOCPEACTBOM I'paMMATUKAIM30BaHHBIX JICKCUYCCKUX CIWHHII HA IPCBHUX dTalax UCTOPHUH HEMEIIKOI'O A3bIKA. Takoro poma
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CIIOBA PaCCMATPHBAIOTCS KaK OJHH U3 Pa3ps0B IPaMMAaTHIECKOrO KJIacca HEMEIKHX MOJAIBHBIX CIOB Ha OCHOBE 00IIEro
rpaMMaTHYEeCKOro 3HAUCHHS (BBIPAXKEHUE CYOBbEKTHBHOTO OTHOLICHHUS TOBOPSLIEro K COOOMIaeMOMY), SANHBIX CEMaHTHKO-
CHHTaKCHYECKUX U MOP(HOIOTUUECKUX XapaKTCPHCTHUK.

Hukonaesa H.I. Jlorndeckuii «cynepiaTiB» U CIOCOOBI €r0 Mepeiavu B CIABIHCKOM MEPEBOIe APEOMaruTHK
1371 . // Bectn. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2007. Bomm. 3. Y. 1. C. 198-204.

B crartbe paccmarprBaetcst GOpMUPOBAHUE UIICH «CYIIEPIATHBAY U CIIOCOOBI ee oTpaxkeHust (HOpMbI CTereHel CpaBHEHHS,
CJIOBOCJIOKCHMUS, Hpe(bI/IKCa.HBHBIC O6pa3OBaHH$I) B UCTOPHUHN PYCCKOI'O sI3bIKa Ha MPUMEPE TEPEBOAHOIO TEKCTA. HGHBCTCH
BBIBOJI O Xapakrepe (31aTuB) U craryce ((pyHKIMOHAIBHO-CEMaHTHUECKHI) KaTeropiy, OTPaXKalolel HIel0 NPeBOCX0CTBA
B PYCCKOM S3BIKE.

Masimuenxo H.A. JIuteparypHble cBUAeTeNbCTBA O BoliHe Mexay Iepakieeii [lontuiickoit u bocopom B IV B.
1o H. 3. // Becrn. C.-ITetep6. yu-ta. Cep. 9. 2007. Boin. 3. Y. II. C. 205-209.

CTaTbs HOCBAICHA aHATH3Y JTUTEPaTYPHBIX CBUCTEILCTB O BoitHe Mexay ['epakieeit [Tlontuiickoif u bocopom B IV B.
710 H. 3. OnpeeNnstoTcs HaqaubHas 1 KOHEYHasl IaThl 3TOro KOH(IINKTA. BBHIY TOTO, YTO CBEAIEHHS, COOOIIaEMble aHTHYHBIMU
aBTOpaMHy, KpaifHe CKyJHBI, HCCIEN0BaTEIAM IIPUXOJUTCS 00pamarses K IPyTHM BHIAM HCTOYHHKOB, 8 UMEHHO K JaHHBIM
KepaMHYeCKHX KIeiM. B cTaTbe paccMarpuBarotcs 26 Hanboee BayKHBIX OLIMOOK, JOMYIIEHHBIX B. AMenunrom B Peosopo-
graphia Hezacleotica B 4TeHHN UMEH, IPOUCXOAIINX U3 TEPAKICHCKIX KePAMUISCKUX KISHM.

IManoBa T.M. UHTerpanus Kak OfHO M3 BEAyLIMX HAIPaBICHUH B COBpeMEHHOM oOpa3oBaHuu // BecTH.
C.-ITetep6. yu-ta. Cep. 9. 2007. Beim. 3. Y. II. C. 210-216.

Crarbs NOCBSILIEHA MHTETPALMHU KaK OAHOMY M3 OCHOBHBIX HallpaBJICHUI COBPEMEHHOr0 00pa3oBanus. PaccMarpuBaroTcs
OCHOBHBIC THIIBI MHTCI'PUPOBAHHBIX KYPCOB, IIPU 3TOM OCHOBHOC BHUMAHHUE YACIACTCA KypCy, KOMIIOHCHTAMH KOTOPOro
SIBIIIIOTCSI THOCTPAHHBIHN SI3BIK M OXpaHa OKPY’KaloIiel cpesibl.

Ienesnna H.H. Peanusanys MHTepIpeTaMOHHON JSSATEIILHOCTH aBTOpPAa B KOCBEHHO-PEUEBEIX CTPYKTypax
Hay4YHOTO TeKcTa (Ha Marepualie HeMEIKOsI3BIYHBIX (ritonorndeckux texctoB) // Becrn. C.-Ilerep6. yH-Ta.
Cep. 9.2007. Bpi. 3. Y. II. C. 217-222.

B cTathe 060CHOBBIBAETCS] HHTEPIIPETALIMOHHAS CYITHOCTh 4y)KOH peuH, BBOAUMOI B Hay4HBIH TEKCT KOCBEHHBIM CIIO-
cobom. Ha Marepuaie HEMEUKOA3BIYHBIX l'IpOI/I?;BeI[CHMﬁ CbHHOHOrH‘IeCKOﬁ 001acTH 3HAHUS paccMaTpUuBaAOTCA CTPYKTYPHO-
CeMaHTHYeCKHe H (PYHKIHOHATIbHbIE 0COOEHHOCTH KOCBEHHOI PEUH, YCTAHABIMBAIOTCS S3bIKOBBIC CPEICTBA BRIPAKECHHUS B HEl
OHCHO‘{HOﬁ TIO3UIIUU aBTOPA HAYYHOI'O TEKCTA.

IMoranosa O.M. [Iparmatuueckue 1 METaTHHIBUCTHYECKHE 0COOSHHOCTH Bhicka3biBanuii // BectH. C.-Iletepo.
yH-Ta. Cep. 9. 2007. Beim. 3. Y. II. C. 223-228.

B cratee paccMaTpuBacTCs BOIIPOC O BSaHMOHCﬁCTBHH nparMaTUi€CKuX U METAJIMTBUCTUIECKUX OCO6€HHOCTefI BBICKA3bI-
Banus. [Tonsitue «METAKOMMYHHUKALUD) OIIPEACITIACTCA HE KaK (bamqecxoe SIBJICHHUEC, a KaK (1)CHOMCH KOMMYHHUKaIIUHA O KOMMYHH-
Kaluu. MeTaKOMMyHI/IKaTPIBHaH €ANHNIIa KOMMEHTUPYET HHTCPaKTPIBHLIﬁ KO, SKCIUTMIUPYET UIIOKYTUBHBIE XapaKTEPUCTUKU
BBICKA3bIBaHUs, 4 TAKKE obecreynBaer S(b(beKTHBHOCTL PpeYEBOIo 06H.ICHI/IH MEXITYy KOMMYHUKaHTaMH. B GonbimHCTBE ClIy4JacB
OKCINTUKAIUIO MMPAarMaTHI€CKNUX COCTABIIAIONINX BBICKA3bIBAHUS B pequofI CUTyalluu OTYaCTH MOKHO OTHECTH K METAsI3bIKY.

Py6moBa C.10. CtpykTypa aHIIMHCKNX IPeLeIeHTHBIX eMHHLL, BKTIodaromux TononuMsl // BectH. C.-Iletepo.
yH-Ta. Cep. 9. 2007. Beimn. 3. Y. II. C. 229-237.

B crarbe paccmaTpuBarOTCsi CTPYKTYPHO-OHOMACHOJIOTMYECKHE OCOOCHHOCTH aHIIIMICKUX NMPELEACHTHBIX CIHHUII,
BKJITIOYAIOIHUX TOITOHUMBI. HpI/IBOI[SITCﬂ OCHOBHBIC TCMaTHYCCKHUE THITBI 1'[0}106HLIX TIPEUCACHTHBIX CAUHUIL. AHaanpy}m‘c;{
OHOMACHOJIOTHYCCKUE MOACIIN KaK HCIIPOMU3BOAHBIX, TAK U IPOU3BOJAHBIX OJHOCIIOBHBIX MPCUCACHTHBIX CAUHNL], BKIIFO4YarO-
IMUX TOITOHUMBI, (1)pa301351x 1 CCHTCHUHMAJIBHBIX NPEUCACHTHBIX CAUHULL. PaCCManI/IBa}OTCH OCHOBHBIC THIIBI BADHAHTHOCTH
AHNIMHCKUX TPCUCACHTHBIX CANHUL] C TOIOHUMAaMMU.

PpikenkoBa A.A. PasrpaHudeHue yCTOWYMBBIX CpaBHEHUI M HX aBTOPCKHX IpeoOpa3oBaHUI MpH Iepe-
Boze // BectH. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. Y. II. C. 238-243.

CTaTLﬁ IIOCBAILIICHA BOl'IpOCaM nepeBoz[a aBTOpCKI/IX npeoGpazoBaHHﬁ yCTOﬁ‘H/IBHX CpaBHCHHﬁ, nepez[alm l'lpl/l nepe—
BOJC MX CTHJIMCTHUYECKUX U MparMaTH4eckux (QyHKuuil. B crarbe aHanu3upyrorcs npoOlieMbl, CBA3aHHbBIE C IEPEBOIOM
peoOpa3soBaHHOIO KOMIIOHEHTA, U TIPEIAraloTes cioco0bl ux pemenus. Crarbs cHaGKeHa MOAPOOHBIM aHATH30M IPUMEPOB
MepeBojia aBTOPCKUX NPeoOpa30BaHUi, MPEICTABIISAIOIINX T€ WIN UHBIE TPYTHOCTH.

Cyuxosa I''M. [Iparmarnueckas U30BITOYHOCTD B chepe KOMMYHUKaTHBHOTO B3aumoneiictsust // Becth. C.-Ile-
Tep6. yH-Ta. Cep. 9. 2007. Beimn. 3. Y. II. C. 244-254.

CTaTbs MOCBSIICHA ONMUCAHUIO TUIOB U (HOPM IparMaTudeckoil n3dsirounoctu. [IparMarudeckas H30BITOYHOCTD — Ka-
Teropus Ui 0003HaueHNsT (GOPMBI U COACPIKAHMS SMOLUOHANBHEIX BHIOB KOMMYHUKATHBHOTO B3aMMOICHCTBHUS, KOTOpast
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OBEIIECTBIIACTCS IIO3UIMOHHBIMHU, AUCKYPCHBIMH H IPYTUMU HOBTOPCHUSAMH, UMEIOIIUMU CXOIHBIC TUIIBI IOTHYECKOH opra-
HU3aIuH. V3ydeHne kaTeropyuy parMaTHaecKoi H30bITOYHOCTH IIOMOTAeT JIydllle TOHATh MEXaHU3M OOLICHNUS U ONIPeEINTh
HOBBII YPOBEHb MIPEACTABICHUH 0 KOMMYHUKaTHBHOM B3aUMOJEICTBUY.

Y6ymaesa U.B. Jlekcuxorpaduueckuii anann3 omneparopa orpuranus ‘No’/’Not’ B COBpeMEHHBIX CJIOBapsX
pasubix Tumos // BectH. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2007. Beim. 3. U. II. C. 255-258.

ABTOp CTaThbu PacCMaTPHUBACT HCIIOJIb30BaHUE Oleparopa ‘no’/’not’ B aHIIMHCKUX W PYCCKHX IEPEBOAHBIX CIOBAPSX.
Amnanu3 npoBoxuTcs Ha OCHOBe deThIpex ciosapeii: Collins Cobuild English Language Dictionary (CCELD); Hostii 60mb-
ol AHIIO-pycckuii cioBapb mox obmum pykoBoactBoM F0.J1. Anpecsiaa (BAPC); Oxford Dictionary of English Idioms;
English-Russian dictionary of A. Kunin.

®uiaroBa O.M. OnpIT JMHIBOICTETUYECKOTO aHAIM3a MOATHYSCKOrO TeKCTa (Ha MPHUMepe CTHXOTBOPSHHUS
I". Teiine Ich weil nicht, was soll es bedeuten...) / Bectn. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. Y. II.
C. 259-262.

TIpuBenen ananus cTuxoTBopeHus HeMerkoro nodrta I. ['eiine «Ich weil3 nicht, was soll es bedeuten...», packpbIBaroiuii
JIMHIBO3CTETHYECKOE €TI0 HANIOJIHEHHE Ha PA3HBIX A3BIKOBBIX YPOBHSIX.

®uanmonenko C.A. CnoBooOpa3oBarenpHbIe THE3/1a B 3ByKOM300pa3UTENbHON CHCTEME HEMEIKOTO
s3pika // Bectr. C.-Iletep6. ya-Ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. Y. II. C. 263-266.

HpeL[Me'r OM HCCJICIOBaHUS ABJIACTCA ACPUBALTMOHHO-CEMaHTHYCCKAsA CTPYKTYypa CHOBOOGpaSOBaTeJ'IBHHX THE31 OHOMATOIIOB.
Ilenb cTaTby — BBISABUTH OCHOBHBIE OCOOSHHOCTH THE3]T ¢ UCXOHBIMH CJIOBAMH, MPHHAIC/KAIIIMH OTHOM JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOI
rpynme. B wncciieioBaHuM KCITOB30BATMCH METOBI MOp(i)OHOFI/I‘IeCKOFO M CEMaHTUYECKOTO aHamm3a. B pesyipTare ObLTH orpe-
JICTICHBI OCHOBHBIC Y€PTHI cn03006pa303aTenLme THE3/1 OHOMATOIIOB, & TAaK)KC HECKOTOPBIC 0COOCHHOCTH UX 06pa303aH14;1.

®yxe H.B. Ananutiyeckne JIeKCHIeCKHe eIMHUIIBI TUIIA faire + aDCTPaKTHOE CYyNIECTBUTEIBHOE + d KaK OJTHO
U3 CPE/ICTB BHIPAKEHUsI Kay3aTUBHOCTH B cTapodpaHity3ckoM si3bike // BectH. C.-Iletep0. yn-Ta. Cep. 9. 2007.
Boem. 3. Y. II. C. 267-273.

B Hacrosieit cratbe paccMaTpUBalOTCS aHATUTUYECKHUE JICKCHUECKHUE €MHHIIBI ITIaroJIbHOTO TUIA CTApO(pPaHILy3CKOTO
sI3bIKA C Kay3aTHBHBIM 3HaYCHUEM, 00pa30BaHHbIC 110 MOJIEIH faire + abcmpakmHoe cyuecmeumensroe + npeonoe a. Ipemia-
raercs 00bsICHEHUE yCIIOBHUIA, P KOTOPBIX AaHHbIe AJIE nproOperaror kay3aTHBHOE 3HAYEHHE, TOKA3aHO UX MIPOMEKYTOUHOE
TIOJIOKECHUE MEKAY I'PaMMaTUYICCKUM U JICKCHYECKHUM Kay3aTHUBOM U JOKa3bIBACTCs X MEHbIIIAsA Cl)yHKI_II/IOHa.TILHaH AKTHBHOCTH
B CPaBHEHHUH C 3aJI0TOBO# (hopMoii faire + infinitif.

Xo3sunoB C.A. [Ipobiiema aBTopcTBa mpunuckiBaemoit A.C. [TyIIkuHy MyOIHIIICTHKI: COICPIKaHIE U METOJIBI
n3yuenns // Bectn. C.-Ilerep6. yn-ta. Cep. 9. 2007. Brim. 3. Y. II. C. 274-280,

B crarbe paccMOTpPEHBI HCTOPHS M METObI M3ydY€eH s POOIeMbI aBTopcTBa npunuchiBaeMoi A.C. [TymkuHy myGanmy-
CTHUKH. HpI/I oMo METOAAa NUCTOPUKO-COIIOCTABUTEIILHOI'O aHAJIN3a OINPEACICHBI TPAHUIBI 1 OCHOBHBIE CBOMCTBa O6’b€KTa
MCCIIE0BAHM, JlaHa KIAacCH(PUKALKMA COCTABISIONINX €0 TEKCTOB. [10Ka3aHa HEOMHO3HAYHOCTh PE3YIbTATOB M3YYECHHUS
HpO6J'IeMI)I TpaAulIMOHHBIMU q)HHOJ'IOI‘PI‘{eCKI/IMI/I METOaAaAMHU anI/I6yHI/II/I, " 06OCHOBaHa AE€KBAaTHOCTL €€ PEIIECHU METOJaMU
TEOPHH pacIo3HABaHUs 06Pa30B.

Xocou Ko Kareropus nuia B MHQUHUTHBHBIX TPEUIOKEHHSIX B COMOCTaBIeHUU ¢ Ge3nuunbiMu // BecTH.
C.-ITetep6. yn-ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. Y. II. C. 281-288.

CTaThsi HOCBSIIICHA PACCMOTPEHHUIO KaTECTOPHY JINLA HHPUHATHBHBIX ¥ OS37IHYHBIX IPEIUIOKEHHUH, SIBIIIOMINXCS CXOTHBIMH
CHHTAKCUYECKUMHU KOHCTPYKLUSMHU B PyCCKOM si3bIKe. [IpecTaBaeHbl B3IIs/IbI psijia UCCIIEOBATENCH, COTTIACHO KOTOPBHIM UH(BH-
HHUTHBHBIE IPEUIOKESHHS OTIINYACTCS OT OS3IMYHBIX CHITBHOM IPHBSI3aHHOCTHIO IIOTEHIIHAIBHOTO JEHCTBHUS K CBOEMY JIEATEIIO.
ABTOp JI0Ka3bIBAET HA OCHOBE MHOTOYHMCIICHHBIX IPHMEPOB U3 XYI0)KECTBEHHOTO JUTEepaTypsl XIX B., 4TO TaKoe OTIMYHE
OGBHCHHCTCH TEM, UTO B OTHUX JABYX THIIaAX l'[pCI[J'IO)KeHI/Iﬁ JaCTHBIC MOJAJIbHBIC 3HAYCHHUSA I10-pa3HOMY 06yCJTOBHeHBI.

XycaenoBa A.3. KnacrepHas Mozenb, Moaens aMIIIBHOTO CXOICTBA (Ha MpUMepe KOHIENTa JIMYHOTO Mpo-
cTpaHcTBa B aHmIHiicKoM s13bIke) // BectH. C.-Iletep0. yu-ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. Y. II. C. 289-292.

Crarps TTOCBAIICHA npo6neMe KOHIICIITa B KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKE. PaCCManI/IBaIOTCH OCHOBHBIC MTOAXOAbI K TCPMUHY
«KOHILICTIT» B COBPEMEHHBIX KOTHUTUBHBIX HayKaxX. HpCﬂCTaBHﬂCTCﬂ COOCTBEHHOE MTOHMMAaHUE MOHSATHS KOHIICTIT. B kaue-
CTB€ UJUIIOCTPAIIUU HOZ[pO6H0 AHAJIM3UPYETCSA KOHLENT JIMYHOI'O IPOCTPAHCTBA, BBIACIISIOTCS 0COOEHHOCTH €ro CTPYKTYPBbI
U SA3BIKOBOI'O BBIPAKECHUA.

Yaseiknaa E.A. Crioco0sl mepegaun MoccecCUBHBIX OTHOIICHHUN B YCTHOH pedn kuteneil PecrryGmuku

Komu // Bectn. C.-Iletrep6. yu-ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. Y. I1. C. 293-297.
B LieHTpe BHIMaHHs aBTOpa — KaTeropys 0CCECCHBHOCTH, OAHA U3 HaHOOJIee APEBHAX U 3HAYNMBIX B HICTOPHH PyCCKOTO
SA3bIKa YHUBEPCAIbHBIX TOHSITHIHBIX KaTerOpPIﬁ, OCHOBHOC 3HAQYCHUC KOTOpOﬁ — OIIPEACIICHUE 00BbeKTa YUepe3 €ro OTHOLICHUE
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K HEKOTOPOMY JIMILY HITH IPEAMETY. B cTaThbe BBISIBICHBI CIOCOOBI EPEIadn MOCCECCUBHBIX OTHOLICHNH — KOHCTPYKIIWH, Hal-
Goee aKTHBHO YHOTPEOIAIOIIMECS B yCTHO-PA3TOBOPHOI M MOTYIHANCKTHON PYCCKOM pedur XKHUTeJIeH ropojioB M MOCEIKOB
PecnyOnuku Komu, u ycTaHOBIEHBI IPUYMHBI TOJJOOHON aKTUBHOCTH.

IInmkua H.B. Onenka nmapaMeTpoB MOIEIH KOHTEKCTHOTO IPEICKa3aHMsl MMPU BOCCTAHOBJIEHHH CHKATHIX
TeKCcToBBIX coobienuii // BectH. C.-Iletep0. yH-ta. Cep. 9. 2007. Beim. 3. Y. II. C. 298-303.

B crarbe paccmarpuBaetcst mpobiaemMa 00Hapy)KESHUS ICKaXKEHHUH B CHKaThIX TEKCTOBBIX COOOLICHHSAX Ha BBIXOJIE U3 3aLIyM-
JICHHOT'O KaHaja. Hnﬂ OITMCAHUs CBOMCTB TEKCTOB HCIIOJIB3YCTCSI MOAC/Ib KOHTEKCTHOI'O IIPEICKa3aHusA. Hpe}ICTaBﬂeHLI
Ppe3yabTaThl OLICHUBAHMUS €€ MAapaMETPOB B YCIOBHUSX HAIMUYMS UCKKCHUI TEKCTOBBIX COOOICHHH.

HInmmosmHa E.II. Tekct kak ocHOBHO# kommoHeHT YMK B 00ydeHHH MHOA3BIYHON MpodeccHoHaIbHON
kommyHukaiuu // BectH. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2007. Bein. 3. Y. II. C. 304-309.

B cTarbe npeiokeHa MomnbITKa HayYHO-METOIUYECKOro 000CHOBaHHUS BBIOOpa TEKCTa B KadyecTBe KommoHeHTa YMK
1 OCHOBBI U1 MO}IGJ’II/IpOBaHI/Iﬂ CI/ITyaHI/Iﬁ npocbeccuor{ans}{oro 06HI€HI/I$[ Ha HEMCUKOM S3BIKE JI CTy}IeHTOB HCTOpH‘{eCKOr‘O
('baKleBTeTa, OTMCYCHa HeO6X0,HI/IMOCTI: yqua 3KCTpaHI/IHFBI/ICT]/I‘IeCKI/IX U JIUHTBUCTHYCCKUX napaMeTpOB CJIOKHOCTH TCKCTA,
Hpe]:[CTaBJ'[eHBI peSyJ'[LTaTLI 3KCHepI/IMeHTaHBHOr‘O OqueHPIi[.

BocTokoBenenue

Byab H.A. lanaii-nama XIII. [Torck nepepoxxaeHIUS U IPU3HAHHUE €T0 HCTUHHOCTH KUTaiiCKoit cTopoHOi // BecTH.
C.-ITerep6. yn-ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. Y. II. C. 310-312.

B crarbe paccmarpuBaeTcst OAMH U3 d1H3010B Hctopuu Tubera: nzdpanue Janaii-namer X111, npenriecTBeHHNKA HbIHEII-
Hero anait-namer XIV, u, Hapsay c Janaif-mamoil V, 0QHOTO U3 CaMbIX BBIJAIOIIUXCS PEJUTHO3HBIX U TOCYAapCTBEHHBIX
nuznepoB Tubera. UHTpHra cocTosia B TOM, IPOBOIMIACK JIU yKepeObeBKa Cpe/IH IPETSHICHTOB, KaK 3TO TPeOOBAIOCH B COOT-
BETCTBHE C UMIIEPATOPCKUM yka3oM 1793 1. B crarbe 10Ka3bIBaeTCs, 4TO, HA CAMOM JIeJie, )KepeObeBKH He ObLIO, HO aMOaHb
B JIOKJIaJIe MIMIIEPaTopy, «cracasi Iuuo» I1exuHa, JOIoKMI, 4T OHA UMelia MecTo. JJaHHbIH SIH30]] PACLICHUBACTCS aBTOPOM
KaK CBUJETEIbCTBO ocnabnenus Binactu L{unckoit umnepun B Tubere.

Cmupnosa E.B. OcHoBanue He3aBrucuMoro Maparxckoro rocyZapcTsa B OpUTaHCKOIM U MHAUNHCKOI HCTOpHO-
rpaduu // Bectn. C.-Iletep0. yu-ta. Cep. 9. 2007. Beim. 3. Y. I1. C. 313-316.

Crarps MOCBSILIEHA HCTOPUH U3YUEHHUS TPOOIEMbl OCHOBAHMS HE3aBHCUMOT0 MapaTxCcKoro rocyaapcrsa B Benukoopu-
TaHUU U I/IHI[I/II/I. ABTOp TIPUBOAUT TOYKH 3PCHUS npeac‘raBnTeneix’l JABYX 6pI/ITaHCKI/IX HCTOPHUYCCKUX LIKOI: pOMaHTPI‘{CCKOﬁ
U YTHIMTapUCTCKOW, a TAK)KE MCCIEeJOBaTeNeii IByX OCHOBHBIX MHAMICKHMX HANpaBICHUH B M3YYEHHU ATOH MPOOIEMBI:
KJIACCHYECKOTO M HAIIMOHAIMCTHYECKOTO.

TaBactmepna C.C. [loHsATHE A3BIKOBOI HOPMBI y IPEBHEHHIUNHCKHX S3BIKOBEIOB U IMHTBO(mTocodoB // BecTH.
C.-ITerep6. yn-ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. Y. II. C. 325-328.

npe}lCTaBHeHI/IC 0 00)KECTBEHHOCTH ¥ BEUHOCTH CaHCKpHUTa B HHHHﬁCKOﬁ KYJIBTYPE IIPUBOAUIIO K TOMY, YTO BCE APYTHUE pas3-
TOBOPHBIE S3bIKU PACCMaTPHUBAIIICH KaK €ro0 HCKKEHHBIE (YOPMBI (IIPAKPUTHI) I BOOOLIE HE CYMTAIIUCH SI3bIKAMU (MJIeU4Xa).
HHHHﬁCKHC JIMHI'BUCTBI HE MOIJIM JONYCTUTH CYLUECTBOBAHHUSA IIOHATHA NUAJIEKTA WM APYroro sA3blka B paMKax }IaHHOﬁ
napagurMel, 4To, C IPYroi CTOPOHBI, TO3BOJIMIIO UM CO3aTh OPUTHHAIIBHBIE TEOPHHU O CTPYKTYpaX 3HAUCHUSI.

Kypnanucruka

Bepasimena H.JO. Mexanu3msl HopMHpOBaHUs TeleBU3HOHHON KapTuHbI Mupa // Becth. C.-Tletep6. yH-Ta.
Cep. 9.2007. Bemm. 3. Y. II. C. 329-333.

B crarbe xapakTepu3yeTcst COBpeMeHHas TeNeBU3nOHHas kKapTiuHa Mupa (TKM), aHamM3upyroTCcst MEXaHH3MBI e (POpMUPO-
BaHHS Ha MaTepHaje TeJICBU3HOHHBIX aHATMTUYECKHUX IIPOrPaMM IIECTH TEICKaHAJIOB: YeThIipeX GeaepanbHbix — «llep-
BbIil kKaHay, «Poccus», «kHTB», «Pen-TB» — u AByX pernoHalbHBIX — «5 kaHam», « TBL» B okta6pe 2004 u 2005 r.
B pesynbrate nccnepoBanus Mexanu3moB popmupoBanus TKM, B 0CHOBE KOTOPBIX JIEXKUT TBOPYECKAS KYPHATUCTCKAS
JESATENHHOCTD, aBTOP MPHUXOIUT K BBIBOAY, YTO MPO(ECCHOHATBHBIE TIPOCUYETHI, JOMYIEHHbIE HAa PA3IMIHBIX dTAmax
3TOrO Hmpouecca, NPUBOAAT K UACHHO-cofepxKareIbHOMy HekakeHuo TKM.

TlosiokoBa M.C. OOBEKT OLICHKH B Fa3¢THOM TEKCTE (Ha Marepualie BeioopHoii kammnanuwn) // Becth. C.-Iletepo.
yH-Ta. Cep. 9. 2007. Bemn. 3. Y. II. C. 334-339.

CTaTbﬂ IIOCBsIIICHA 1/13yqu1/110 CHOC060B Bpra)KCHI/Iﬂ OLICHKHU B I'a3€THOM TCKCTEC. ABTOp IIOKa3bIBACT, YTO B yCJ]OBI/IﬂX Huaeo-
JIOI‘PI‘IeCKOﬁ 60pb6]>1 OLEHKA TEPSET CBOXO MOTUBHUPOBAHHOCTD, IIEPECTACT OIIUPATHCA HA OGLCKTHBHLIC Ka4dyecTBa OLICHUBACMOI'0
JIMLA, B PE3YJbTAaTe YEro OLCHOYHOE 3HaYCHHE TpaHCHOopMuUpyeTcs B 3HaYCHUE CyObEKTUBHO-MOAAIBHOTO THIIA.
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HNBamenko H.A. [Ipo6ieMa KOppeKTHOCTH UCTIONB30BaHMUS TEPMUHA «OOBEKTUBHOCTEY IS XapaKTEPUCTUKU
nyomukanuit CMU // BectH. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2007. Beim. 3. Y. II. C. 340-344.

B COBpeMeHHOﬁ JKYPHAIUCTHKE 0OBEKTUBHOCTB SBIISIETCS OJTHUM U3 OCHOBHBIX TpeGOBaHPIﬁ, TIPEaABABIIIEMBIX K MaTEpHaiaM
KaueCTBEHHBIX M3AaHui. OHAKO TOCTHKECHHIO MOJTHOW OOBEKTUBHOCTH MPEISATCTBYIOT 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKLIIMOHHPOBA-
HUA IICUXUKH, 0COOEHHOCTH TICPUCIITUBHBIX, KOTHUTUBHBIX 1 aq)(i)eKTPIBHBIX IIpOLIECCOB. HeI[OCTI/I)KI/IMOCTB 00BEKTHBHOCTH
MPOCICKUBACTCA, HAYNHAS C MCUXOJIUHIBUCTHYCCKOI'O, IICUXOCEMAaHTUICCKOTO ypOBHeﬁ 1 3aKaH4YHMBas COLMAJIbLHO-IICUXO-
JIOTUYECKUM U KYJIbTYpPaJIbHbBIM. Kpome TOTO, eit NPETATCTBYET AAXKE Pl MPOTUBOPEYHUBBIX TpeGOBaHI/Iﬁ, TIPEABABIACMBIX
K caMoii Npo(heCCHOHATBHOM IEITENbHOCTH XKYPHAIUCTA. [109TOMY HEBO3MOXKHO JOCTUYB a0COTFOTHOM OOBEKTUBHOCTH U KaK
AJICKBAaTHOCTHU OTPAXXCHUA PEAJIbHOCTH, U KaK HeﬁTpaJ‘[LHOCTH B U3JIOXKCHHUH.

Kapmanosa E.JFO. «Heomudonoruueckas» mpupospa pekiaMHOH KOMMYHHKAllMu (K ITOCTaHOBKE IpPO-
onemsr) // Bectn. C.-Iletep0. ya-Ta. Cep. 9. 2007. Bem. 3. Y. II. C. 345-350.

B crarbe 000CHOBBIBAETCS BOBMOXKHOCTH NPUMEHCHUS KYJIBTYPOJIOTHIECKOro Imoaxona K peKHaMHOf/'I KOMMYHHUKaIlUH,
B YAaCTHOCTH, JIOITYCTUMOCTb IPUMEHEHH K Heil MU(OIOITHYECKOro aHaau3a. DTOT ClIoco0 pacCMOTPEHUS TEKCTA TO3BOJISIET
JI0Ka3aTh «HEOMH(OIOTHIECKY0» IPUPOLY PEKIAMHOTO AUCKypca. B padote nuddepeHIupyroTcs MOHATHS «apXETUID, «MHp»,
«Mudoorema», «CUMBOI» B OTHOLICHHU PEKIAMHON KOMMYHUKalH. «HeoMuponorusm» pexinampl peannsyercs B TAKHX
ce anHﬁyTaX, Kak opraHusanus nNpocTpaHCTBa U BpEMEHH, 06p33 Tepost, UCII0JIb30BAHUE CUMBOJIMKH IIBETA U KOCMHUYCCKUX
EPBOAIEMEHTOB Ha IPEAMETHO-H300Pa3UTENBHOM yPOBHE.

Mecreprasu E.I'. Cnenuduka pynkironupoanus snuctoisipaoro sxanpa // Bectn. C.-Iletep6. yn-ta. Cep. 9.
2007. Bem. 3. Y. II. C. 351-357.

ABTOp paccMaTpUBAaET PsiJ] BOIPOCOB, CBA3aHHBIX C UCCIIEOBAHIEM JTOKYMEHTAIBHBIX JINTEPATYPHBIX )KaHPOB U, IPEXKIE
BCET0, JMUCTOJISIPHOrO skaHpa. TeopeTHueckuii aHaJIN3 NPOBOAMTCS Ha MaTepuae pycckoi nuteparypsl XIX—XX BB.

Xennu Canrarus Apamxaru Hyrpaxanu. [loBeieHne KaueCTBEHHOTO YPOBHS PETHOHAIBHOTO TEIICBHICHUS
Poccun (U3 obyuaromieit npaktukn HKO «MuTepHBIOC-Poccusy) // Bectn. C.-Iletep0. yu-Ta. Cep. 9. 2007.
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B Poccun 3aperncrpupoBaso Gonee 350 ThIC. HEKOMMEPUYECKUX OOIIECTBEHHBIX OpPTaHMU3aIMil, KOTOPBIE 3aHUMAIOTCS
pa3Hoo0pa3Hoii nesrenbHocThI0. Cpenn HuX cymecTtByoT HKO, koTopble urparot BaxxHyto pois B passutiu CMU. B nannoi
paboTe paccMaTpuBaeTcs AesTenbHOCTh «HTepHBIOC-Poccus, KOTOpas OCYIIECTBISET CIISIYONIMe T'yMaHUTapPHbIC TPOEKTHI
B oOnactu aynuoBusyaiabHeix CMU: 00pa3oBarenbHbIE IPOrpaMMbl, HHPOPMAIIMOHHO-KOHCYIBTaTUBHOE COACHCTBUE, IPOU3-
BOJICTBO M pactpoctpaHeHne TB-nporpamm, pa3paboTka U BHEIPEHUE NEPEIOBBIX TEIEBU3HOHHBIX TEXHOIOTHH.

T'naBuee nns HKO — 4T00BI yUaCTHUKM MEJMATPEHUHIOB U CEMHUHAPOB BOCIIPMHMMAIIU T€ CTOPOHBI yUeOHBIX IPOrpaMm,
KOTOPBIC UMEIOT IIPAMOE OTHOLICHUE K UX COOCTBEHHBIM Oopranusanusm, paGOl{I/IM CUTyallUsIM U )KU3HU OGIJ.IGCTBa.

IIBetoBa H.C. Konuent «cmepTs» B coBpeMeHHOM MenuitHoM mpoctpaHctse // BectH. C.-Iletep6. yH-Ta.
Cep. 9.2007. Bpim. 3. Y. II. C. 364-371.

Crarbs TIOCBAIIICHA q)yHKHHOHPIpOBaHHK) KOHIICTITa «CMEPTH» B COBPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM U MeZ[PIf/'IHOM TIPOCTPAHCTBE.
AHanuzupyercst pa3Ho00pa3Hblid B )KaHPOBOM OTHOILICHUH MaTepHai: OT JIETEKTUBA O MyONUKaIMid B )KypHalax U ra3erax.
B Hay‘{HBIﬁ OGHXOH BBOJATCA 3a0bIThIE JIMTEPATYPHBIC TEKCTHI U )KYPHATUCTCKUE pa6OTLI TNEPBBIX TPUALIATH JIET XX B.
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Alilova J.G. Shenstone’s poetic philosophy of Nature. P. 3-8.

The article deals with Shenstone’s landscape poetry. The author reveals his great delicacy of Nature perception as a vital
source of poetic inspiration. The analysis focuses on both philosophical and poetical revelation of the ambivalent essence of
Nature. Profound understanding of Nature harmony elevating virtues is of great significance for the poet as the same aim is to
be pursued by all poetry. It is pointed out that as a poet and one of the founders of the English «landscape garden», Shenstone
follows the trend away from obsolete classical formality to greater naturalness and simplicity that will dominate in the later
half of the Enlightenment.

Antonova N.A. J. Vico’s historical and philosophical views and the novel “Possession” by A.S. Byatt. P. 3-8.

This article is devoted to the analysis of the neo-Victorian novel “Possession” (1990) by A.S. Byatt in the context of
historical and philosophical ideas of the Italian scientist of the 17" century J. Vico. The influence of his “New science” on the
English writer’s work is revealed on the levels of stylistic devices and ideas, composition structure and genre.

Verlinsky A.L. Aristotle on the origin of the Greeks (Meteor. I, 14, 352 a 29-352 b 4). P. 14-18.

A passage in Aristotle’s Meteorologica (I, 14, 352 a 29-352 b 4) can be used as the indirect albeit decisive support of
J. Bernays’ view that Aristotle considered the periodic floods to be the cause of perishing of the whole civilizations and thus the
starting point of new cycles of cultural progress. Aristotle’s attempt to prove that Deucalion’s flood took place in Epirus relies
on the alleged evidence that the most ancient and the most primitive phase of Greek civilization is linked to Epirus. This provs
that according to Aristotle the floods throw back the representatives of the earlier civilization to the lowest level of culture.

Zangieva A.V. «The magic realism» of Afro-American literature (on the example of Toni Morrison’s novels).
P. 19-22.
This article is a research into influence of modern Latin American literature on the fiction of the Afro-American writer

Toni Morrison. It describes the image of tree, its specific features and new ways of image comprehension in the novels “Jazz”
and “Beloved”.

Kecheruckova M.A. The explicit and implicit functions of the characters’ names in William Golding’s novels.
P. 23-25.

The aim of the article is to analyze different functions of the personal names in the novels by William Golding. The
proper names not only reflect abstract qualities of the characters, but also reemphasize essential symbols and motifs, expose
some implicit allusions, sustain the author’s irony, reveal specific relations between the characters. The analysis is based on
the novels “Free Fall” and “The Inheritors”.

Klimova N.L. Drama by Tom Stoppard: “Shakespearian” paraphrase plays. P. 26-30.

The author focuses on the plays by Tom Stoppard — “Rosencrantz and Guildenstern are Dead” (1967), “Fifteen Minute
Hamlet” (1976), and “Dogg's Hamlet, Cahoot's Macbeth” (1980), united not only by the precedent texts by William Shakespeare,
but also by the same author’s method of creating new esthetic entity. The study of Stoppard’s works is carried out from the point
of view of their interaction with pretexts and impact of Absurd Drama, particularly Samuel Beckett's “Waiting for Godot”.
The author of the article touches upon matters of hidden and marked quotations, deconstruction elements, the question of
ludic nature of Stoppard's drama, basing on works by Johan Huizinga and Ludwig Wittgenstein.

Kozlovskaya V.S. Rhetorical elaboration of revenge motive in English drama of the end of the 16" — the beginning
of the 17" centuries. P. 31-36.

The dependence of English historical and normative poetics on rhetoric in the end of the 16" — the beginning of the 17
centuries is evident either in the attempts to extend the principles of elocution to the poetical language, or in the definition
of objectives and tasks of poetry. The comparative analysis of the revenge motive realization in “Revenger’s Tragedy”
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by S. Tourneur (?), “Cymbeline” by W. Shakespeare and “Philaster” by F. Bomont and J. Fletcher shows that in “Revenger’s
Tragedy” and “Cymbeline” (which were referred to by contemporaries as tragedies) the revenge motive is elaborated according
to the classic rules of rhetorical theory of invention, whereas in “Philaster” (which was called a tragicomedy by its authors)
revenge is only a matter of discussion. This allows the author to surmise that the rhetorical elaboration of definite motives
was one of the reasons for attributing a play to the genre of tragedy.

Maiorova E.V. The structure of the urban space in the novel “The Town Beyond The River” by H. Kasack.
P. 37-42.

The structure of the urban space in the novel “The Town Beyond The River” (1947) by H. Kasack (1896-1966) is of great
interest for the researchers. In the novel the space is split into different levels: real space, fantastic and the space of doom.
The definition of the city implies these levels which are to be reflected first of all in its constructure: the vertical and horizontal
substructure of the city emerges, of certain significance is the symbolism of the centre, to which the main character is attracted
and later on distracted. Through the symbolical images of the dead city in the novel the evolution of person’s inner world
is revealed.

Mazniak M.M. The Composition of Mario de Sé-Carneiro’s Poetical Collection “Dispersdo”. P. 43—46,

The article analyzes the poetical collection “Dispersdo”, one of the principal works of the Portuguese modernist Mario
de Sa-Carneiro. The article observes the associative and image bearing connection — the motive of flight. Arranged on the
emotion-psychology principle, the poems, retaining their individuality, form an indissoluble unity. The graphic diagram illu-
strates the double connecting axis of this unity.

Marieva N.V. Interpretation of J.P. Jacobsen’s novel “Niels Lyhne” in German-language literature at the turn
of the XIX—XX centuries. P. 47-50.

The article is devoted to Jens Peter Jacobsen’s works of literature and especially to his novel “Niels Lyhne”. The analysis
of similar features in plot, characters and themes with R.M. Rilke’s novel “Aufzeichnungen des Malte Laurids Brigge” and
T. Mann’s story “Tonio Kroger” reveals the latent meanings of Jacobsen’s novel which became actual at the turn of XIX-XX"
centuries.

Nikolaenko T.N. The play “Waiting for Godot” by Beckett in the context of searching for lilerary similarities.
P. 51-55.

Existence seems to be something imposed upon us by an unknown force. “Waiting for Godot” is a play that captures this
feeling and view of the world, and characterizes it with archetypes that symbolize humanity and its behaviour when faced
with this knowledge. The world of “Waiting for Godot” is one without any meaningful pattern, which symbolizes chaos
as the dominating force in the world.

Press N.A. Stig Dagerman and cinema. P. 56-61.

The author analyzes the relations between Stig Dagerman, a Swedish writer of 1940s, and the world of film-making.
The matter of analysis are both his contribution in the form of film reviews and scenarios and the important role that cinema
plays in his novels.

Pustoshkina T.V. “A child is more, than it is”. (The mythological unit “childhood” in a moralizing novel
by A. Pogorelski “The black Hen, or Underground Inhabitants™.) P. 62—66.

The article deals with the mythological reflection on the text of A. Pogorelsky's story “The Black Hen”, which shows
the possibility of a new approach to the literary work and allows to revise the view according to which it was regarded in
the traditional context of educational children’s literature of the beginning of the 19™ century. The research is focused on the
romantic mythological unit “childhood” and its link to the mythological unit “mother”. The existence of the root of the synergic
culture of the 20 century is stated in the article.

Raskova A.M. Gertrude Stein’s autobiography. Dialog with the Genre. P. 67—69.

In her autobiography Gertrude Stein brings up the problem of creating a form not as a mere description, but as an intellectual
recreation of the continuous present. Stein resolves this problem by overstepping the limits of the genre, going beyond the factual
narration. The language construct she created allowed her to find a gap between biographical narration and autoreferentiality,
revealing the game of the inner and the outer in autobiography. Having anticipated the theoretical speculations of the second
half of the 20" century, she exposed the lack of clear boundaries between fiction and historical narrative, which paved the way
for further study of the autobiographical genre.

Sadovnikova N.S. Fantastic and “scientific” voyage of H. de Balzac from Paris to island Java. P. 70-77.

The novel is practically unknown to a modern reader; as it has not been fully translated into Russian but its fragments
were published in Saint-Petersburg magazine «The son of the Motherland and the Northern archive» in 1833. It contains
the description of the magic island Java, its flora and fauna, sometimes made up by the author who draws on the data
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of contemporary sciences, geography and natural history in particular. The description of Java provokes reflections about
France of the beginning of the 19" century. The article expresses the Balzac’s view on the contemporary civilization and
importance of sciences for the society development.

Samarina M.S. The Manuscripts of the Franciscan Order of the time of Crusades: the meeting of Francis of
Assisi with the Sultan of Egypt. P. 7883

The article is devoted to the period of Crusades; the author studies the documents of the Franciscan Order of the 13™ century
concerning the famous travel to the East of St. Francis of Assisi and his meeting with the Sultan of Egypt. The author concentrates
on various problems which divided (or united) the Cristian and the Muslim mentality in the Middle Ages.

Shadurski M.I. The Semantics of the fictional model of the world in literary utopias. P. 84-90.

The fictional model of the world, functioning as a semantic code, incorporated in the centre of the genre structure of literary
utopias, fixes the fundamental basis of ideal world order. The permanent interaction between the semantic nucleus, inherent in
literary utopias, with concepts, generated by the movement of time, actualizes genre-forming capacities of the fictional model
of the world, defining the genre form and renovating the genre meaning of utopian works.

Linguistics

Birr-Tsurkan L.F. Formulae of gratitude expression in Middle Upper German. P. 91-96.

In this article the results of research into reflection of gratitude expression formulae in Middle Upper German texts are
discussed. The criteria of particular means in developing speech etiquette are described, and a set of such means is specified
drawing on Middle Upper German texts. A detailed description of gratitude situations in Middle-Age texts is given.

Brodovich O.1., Savchenko D.S. Translator as a word-builder. P. 97-102.

Dealing with Russian and English verbs with meanings including both the name of an act and the way of performing the
act, the authors demonstrate that in rendering these verbs into another language, the translator acts as a word-builder. Coming
across these verbs the translator can find no ready-made translations and is left to find equivalents of his own invention. There-
fore his task in this situation is to understand the situation/act behind a verb, build up a mental image of the act and, using his
own naming skills and mechanisms, to describe/name this situation in the target language.

Godizova Z.1. The intensive meanings, expressed by the prefix “u3” in the Russian language of the 9—17" centuries.
P. 103-110.

This article is a research into the intensive meanings expressed by the prefix “n3” in the Russian language
of the 9-17" centuries. The author describes the formation of different intensive meanings of the prefix “ns”, i. e. the original
meaning of the prefix, the ways of development from the original meaning to the secondary meanings, the derivative base,
the time when every intensive meaning came into existence and its further development.

Gurova E.V. The diachronical and synchronical analysis of the second element -fattig. P. 111-116.

In contemporary Danish as well as in many other languages, there are some word elements that do not fit in well with the
category of elements of compounds, or with the category of derivational affixes. The present paper deals with the second ele-
ment -fattig “poor”, which some scholars consider to be “on its way” to becoming a suffix. It is argued that the status of -fartig
should be placed somewhere between constituents of compounds and suffixes, since the diachronical and synchronical analysis
of formal and semantic structure of the pattern has shown that adjectives with -fattig can be still regarded as compounds.

Devel’ L.A. Russian bilingual Anglo-Russian dictionary user survey. P. 117-120.

In theory and practice there exist an issue of selection of dictionaries and their combination for learners’ purposes.
Academician L.V. Shcherba recommended starting to work with monolingual dictionaries at earlier stages of studying a
language. A survey can help to show the characteristics of a user’s perspective the analysis of which can reveal strengths and
weaknesses of dictionaries and to help improve them and better organize learning process.

The results of the survey carried out in Russia show that all respondents have bilingual Anglo-Russian dictionaries and only
20 % combine them with monolingual English ones. The overwhelming majority of them prefer paper dictionaries to dictionaries
of other formats. According to the collected data it is difficult for respondents to define the most important feature of a good
dictionary, however more often they think that it would be good to have a dictionary where they can find words easier.

Denisova N.V. Quasi-coordination and pseudo-coordination. P. 121-128.

The author analyzes similarities and differences of quasi- and pseudo-coordination in English, with several examples from
Russian and Danish. It is argued that the concept of pseudo-coordination could be expanded, with constructions generally
overlooked as pseudo-coordinated included in the same phenomenon.
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Dudko L.N. On semantics of modern Russian conjunctions expressing rapid change of events. P. 129-136

The author investigates peculiarities of the system of modern Russian conjunctions expressing rapid change of events (to! ko,
lish’, chut’, jedva, kak tol’ko, lish’tol ko, jedva tol ko, chut’tol’ko and other). The author focuses on the differences of these
conjunctions — semantic, pragmatic, stylistic — that do not allow them to be full synonyms and to replace one another, although
many of these conjunctions are characterized as full synonyms by dictionaries.

Dulaeva H.Z. Khadizha The System of Tense and Aspect in Chechen. P. 137-142.

The paper methodizes the information about verbal categories of tense and aspect in Chechen, and some new assertions
are made from the cross-linguistic perspective. Considering the formal point of view, the Chechen and English data are
juxtaposed.

Ivanova G.E. Evaluation in the mental sphere of language. P. 143-150.

In the article the author considers evaluation as an opinion about importance, value, practicality, aesthetics, ethics, i. e.
significance of objects of the real world. Every level of language structure has its specific means of expressing evaluation. In
accordance with the interpretation of volume of units expressing the category of evaluation the author distinguishes 1) general
evaluations and 2) private evaluations: hedonistic, aesthetic, ethic, utilitarian.

Karakuts-Borodina L.A. Translingualism and Word Play. P. 151-155.

The article deals with the specific features of word play in the case of translingualism (artistic bilingualism). A translingual
author brings together the units of various languages in his works, the new language units (translinguemes) organically
incorporate into the system of idiostyle, while the elements of foreign languages in texts of monolingual authors always stay
heterogeneous. The nature of translinguemes is unique: they reflect bicultural view of the world and represent the manifestation
of unconscious origin; they don’t produce a comic effect as traditional word play does, but serve to construct a new reality.

Kasyanova Ju.l. On the structural and semantic representation of arguments in a text. P. 156-162.

The structure of arguments depends not only on mere tectonics of its components, but also on their semantics. Different
types of arguments taxonomy must be viewed in accordance with the functional approach. The strategic-tactical representation
of an argumentative text presupposes the existence of arguments of three levels. The results of structural representation of the
text can be different, depending on which level is considered.

Keyer D.V. On circumambulation of the Altar in Ancient Greece (on the meaning of ¢mt de§id). P. 163-167.

It is generally believed that in different cultures the rites of walking around sacred objects etc. represent the daily course
of the sun, while the movement in the opposite, i. e. counter-clockwise, direction (withershins), was associated with death
or evil and had to do with funeral rites or black magic. The author argues that this was not the case with Ancient Greece. It
is true that Greeks described propitious direction for circular movement as “to the right”, but the terms of right and left are
not at all self-explanatory when applied to circular movement, and it can be shown that in the majority of contexts Greek 7l
32£Lo't (“to the right”) was rather meant to imply counter-clockwise movement, that is against the sun. The same is true for
the circumambulation of the altar, which also proceeded “to the right”. The analysis of a passage from Theophrastus’ “On
Dizziness” allows the author to draw the conclusion that the term “to the right” applied to the circumambulation of the altar
implied counter-clockwise movement.

Kostanda O.V. Borrowed metaphors in the morden Swedish language. P. 168—171.

The article is devoted to modern name metaphors in the Swedish language borrowed from other languages primarily from
the English language. The difficulties of revealing borrowed metaphors, English metaphorical models addapted to the Swedish
language as well as the usage of these metaphors in phrasal groups are analyzed by the author.

Krasnova E.V. The role of metaphor in creation of compounds (in the Danish language). P. 172—174.

The paper introduces an investigation into the semantics of noun-noun compounds based on the metaphor. This type of
semantic change plays an important role in creation of compounds in modern Danish. The paper gives examples of various
metaphor-based types of compounds, including compounds with the metaphor of the first and the second constituent as well
as the metaphor of the whole word.

Krivonos M.A. The importance of a user’s language knowledge for creating a multilevel gradual system for
bilingual dictionary articles describing prepositions. P. 175-179.

The author makes an attempt to analyze factors connected with possibilities of creating a special gradual presentation
system for bilingual dictionaries to meet different needs of language learners, depending on their level of competence. The
article discusses ways of implementing this system both in printed and in computer dictionaries. The matter of the analysis is
a group of frequent polysemous prepositions.
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Livanova A.N. Road metaphor in Norwegian. P. 180—-183.

The article deals with one of the most important spacial metaphors in the human languages — the road metaphor. Though
the Norwegian material shows a wide variety of usages, most of them have to do with different aspects of a person’s creative
and social development.

Maslova A.Ju. On the state and prospects of the comparison linguistics of the Slavonic languages.
P. 184-187.

The author describes topical and promising directions of comparison research into the Slavonic languages. Functional,
communicative and typological approaches to studying these languages in comparison aspect are focused on.

Mikhailova I.M. On methods and purposes of analyzing poetical translation (on the example of Russian tran-
slations of Dutch poetry). P. 188—194.

The article deals with the variety of methods and purposes of analyzing poetical translations. The author comes to the con-
clusion that the optimal choice of a suitable method depends on the purpose of the analysis and on the kind of translation.

Nefyodov S.T. Types of language categorizations of certainty modality in old upper German and middle high
German texts. P. 194-197.

This article describes the main types of presentation of modal meaning of certainty of the speaker in the subject of speech
with the help of grammaticalized lexemes at earlier periods of the German language history. Such words are regarded as one
of types of German modal words since they have similar grammatical meaning (expressing a speaker’s subjective attitude
to what he says), semantic, syntactic and morphological characteristics.

Nikolaeva N.G. Logical “superlative” and ways of its reflection in the Slavonic translation of Corpus
Areopagiticum of 1371. P. 198-204.

The paper focuses on the formation of the idea of «superlative» and on the ways of its reflection (degrees of comparison,
composition, and prefix derivates) in Russian history on the example of the text translated from Greek. The conclusion drawn
concerns the character (elative) and status (functional-semantic) of the category which reflects the idea of superiority in
the Russian language.

Pavlichenko N.A. Literary evidences on the war between Heraclea Pontica and Bosporos in the 4™ century B.C.
P. 205-209.

The article is devoted to the analysis of literary evidences on the war between Heraclea Pontica and Bosporos in the
4" century B.C. Initial and final dates of this conflict are defined. Whereas the data given by ancient authors are extremely
poor, researchers should draw on other kinds of sources — namely the data of ceramic stamps. In the article 26 most important
mistakes which were made by W. Ameling in Prosopographia Heracleotica in deciphing names found on Heraclean ceramic
stamps are discussed.

Panova T.M. Integration as one of the main trends in modern education. P. 210-216.

The article is devoted to integration which has become one of the curret trends in modern education. The main types of
integrative courses are considered, one of them being the course which includes foreign language and environmental prote-
ction as its components.

Pelevina N.N. Realization of the author’s interpretational activity in indirect speech structures of scientific

text (on the material of German philological texts). P. 217-222.

This article is aimed at substantiating of interpretational essence of somebody else’s speech, introduced into scientific text
in indirect way. Structural-semantic and functional features of indirect speech are considered and means of language explication
of the author’s valuations are established on the material of German texts in philological field of knowledge.

Potapova O.M. Pragmatic and methalingvistic aspects of utterance. P. 223-228.

The paper deals with pragmatic and methalingvistic aspects of utterance. They are analyzed in the light of the discoursive
interaction. Methacommunication is considered as universal feature of human speech code, “communication about commu-
nication” Methacommunication units comment interactive code, explicate illocutive characteristics of utterance and provide
the process of communication activity between speech partners. On the way explication of pragmatic components of utterance
should be regarded as a part of methalanguage.

Rubtsova S.Yu. The structure of English precedental units, including toponyms. P. 229-237.

The article covers structural and onomasiological characteristics of English precedental units, including toponyms.
The main thematic types of such units are demonstrated. Onomasiological models of one-word precedental units, including
toponyms (both derivative and non-derivative) including toponyms, phrasal and sententional precedental units are analized.
The main variations of English precedental units with toponyms are considered.
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Ryazchenkova A.A. Hackneyed comparisons and their transformations as an object of translation. P. 238—
243.

The article deals with the problems of language comparisons translation and their transformations as well as conveying the
whole range of stylistic and pragmatic functions. The problems of rendering of the transformed component unique character
are under study. The article discusses the means and provides the possible variants of translation by analyzing the examples
of several transformed comparisons.

Suchkova G.M. Pragmatic redundancy in the sphere of communicative interaction. P. 244-254.

The article is devoted to the description of pragmatic redundancy types and forms. Pragmatic redundancy is a category for
designation of form and content of communication interaction emotional aspects. It is represented (materialized) in position,
discourse and etc. reiteration, which have similar types of logical organization. Analysis of pragmatic redundancy category
promotes deeper communication mechanism understanding and so helps to define a new level of communicative interaction
concept.

Ubushaeva L.V. Lexicographical analysis of the negator “No”/“Not” in modern dictionaries of different types. P.255-258.

The author analyzes the use of negator “no”/“not” in English language and in Russian dictionaries. The author draws
a conclusion about its dominant functional meaning which is connected with the communicative situation. The analysis was
carried out on the base of four dictionaries (Collins Cobuild English Language Dictionary (CCELD); New English-Russian
dictionary edited under the supervision of Ju.D. Apresyan; Oxford Dictionary of English Idioms; English-Russian dictionary
by A. Kunin).

Filatova O.M. The experience of linguo-aesthetic analysis of a poetical text. P. 259-262,
The article represents an analysis of the poem “Ich weil} nicht, was soll es bedeuten...” by H. Heine. The analysis reveals
the linguo-aesthetic aspects of its content at different linguistic levels.

Filimonenko S.A. Word-formative nests in the onomatopoetic system of the German language. P. 263-266.

The subject of the analysis is the derivational structure of onomatopoetic word-formative nests. The aim of the article is
to detect the main features of nests the initial words of which belong to the restricted lexical semantic group. In the research
the author employed the methods of morphological and semantic analysis. The result is the revealing of the main features of
the onomatopoetic word-formative nests and certain peculiarities of its formation.

Fuks N.V. Phrases faire + abstract noun + preposition a as one of causative constructions in the old french.
267-273

This paper presents a study of verbal phrases in the Old French formed by the model faire + abstract noun + preposition a as
one of the means of expressing causativity. Described in the article are some conditions under which such phrases have
causative meaning, and a proof of their intermediate position between lexical and morphological causatives as well as of their
less important functional activity in comparison with the form faire + infinitif is given.

Hozyainov S.A. The problem of authorship of social and political essays attributed to A.S. Puskin: content and
research methods. P. 274-280.

Considered in the article are the history and methods of research of the authorship of social and political essays attributed
to A.S. Puskin. By means of historic-comparative analysis the borders and basic properties of research object are determined.
Also the author suggests classification of the texts which are included in this object. The ambiguity of results of this problem
research by traditional philological methods is shown, and the adequacy of solving it by methods of theory of images
recognition is proved.

Hosoi Ko The category of person in infinitive sentences in comparison with impersonal ones. P. 281-288.
This article is devoted to analysis of the category of person in infinitive sentences and impersonal ones, which are similar
syntactic constructions in Russian. The author presents opinions of the experts, who argue that a connection between potential
action and a person that carries out the act is stronger in infinitive sentences than in impersonal ones. Drawing on numerous
examples from works of literature of the 19th century the author proves that it can be explained by the fact that in infinitive
sentences and impersonal sentences use of individual modal meanings are conditioned by different circumstances.

Khusaenova A.Z. Cluster type concept, family resemblance type concept (on the example of the concept
of privacy in the English language). P. 289-292.

The article deals with the question of concept in cognitive linguistics. The author considers the most common approaches to
the term “concept” in contemporary cognitive sciences. The original understanding of the term is presented drawing on the thor-
ough analysis of the concept of privacy. The author characterizes the features of its structure and language representations.
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Chavykina E.A. The means of conveying possessive relations in oral speech of the Komi Republic inhabitants.
P. 293-297.

The author focuses on the concept of possession, one of ancient and vital concepts in the Russian language history. This
concept defines an object through its relation to a person or a thing. The article deals with the means of conveying possessive
relations — constructions which are most frequently used in oral informal and semi-dialect Russian speech of the inhabitants
of cities and villages of Komi Republic and the reasons behind this frequency.

Shishkin N.V. Compressed text correcting. P. 298-303.

The problem of compressed text error detection in noisy channel is discussed. It is shown how the prediction by means of
partial matching (PPM) can be successfully employed for text parameters estimation. The study presents the reasalts of PPM
model parameters approximation for a deformed text.

Shishmolina E.P. The text as a major component of the educational and methodological complex of teaching
professional communication in a foreign language. P. 304—309.

The article contains an attempt to give scientific and methodological ground to the text as a component of the educational
and methodological complex and the basis for situation modeling in professional communication in German for the historical
faculty students. Attention is drawn to the necessity of considering extra-linguistic and linguistic parameters of the text com-
plexity. The results of the educational experiment are also presented.

Asian and African Studies

Vul’ N.A. Dalai Lama XIII. The search for reincarnation and its confirmation by the Chinese. P. 310-312.

This paper is devoted to one of the scantily explored episodes of Tibetan history — the story of the search for Dalai Lama
XIII and his confirmation as a true reincarnation by the Chinese. The author demonstrates how in the end of the 19" century,
when Qing dynasty’s control over their distant lands was slackening, the Resident Minister of Tibet, the representative
of the Chinese authorities had to maneuver in order to save his face and the Emperor’s as well.

Smirnova E.V. The establishment of an independent Maratha state in British and Indian historiography.
P. 313-316.

This article is devoted to research into the foundation of an independent Maratha state in Great Britain and India. Maratha’s
history was a subject of research of two historical schools in Great Britain: utilitarian and romantic. There are two schools
studying Marathas’ history in India: classic and nationalistic. The article contains the historians’ opinions and estimates
of the period of Indian history.

Stepanova E.V. Nature and History: on the materials of Sung Dynasty you ji. P. 317-324.

The article investigates some you ji — “travelers’ inscriptions” — by famous authors of the Northern Sung period (968-1127)
in Chinese history, among them Ouyang Xiu, Su Xun, Su Shi, Su Che, Wang Anshi, Sima Guang and others. The position
of history in Chinese culture was very strong, but when Sung authors compared history and nature they felt that historical
heritage was disappearing.

Tavastsherna S.S. Language norm in Anceint Indian linguistics and linguistic philosophy. P. 325-328.

The status of Sanskrit in Indian culture as a divine and eternal language forced ancient Indian linguists to consider all
other spoken languages as a corrupt form of Sanskrit (prakrit), or to consider some forms of speech not to be a language
at all (mleccha). It it was not possible for them to admit any notion of dialect or even other language within this paradigm.
On the other hand, it was this restriction that allowed Indian linguists to create original theories of meaning structures.

Berdysheva N.J. The mechanisms of forming the television image of the world. P. 329-333.

The article characterizes television image of the world (TIW), analyzes the mechanisms of its formation drawing on the
materials of the analytical TV programs on six channels: four central “Pervyi kanal”, “Russia”, “NTV”, “Ren-TV” and two
regional “the 5" channel”, “TVC” in October 2004 and 2005. Having researched the mechanisms of TIW formation, the basis
of which is creative journalistic activity, the author concludes that professional faults at different levels of this process lead
to distortion of the idea and content of TIW.

Golokova M.C. The object of evaluation in newspaper text (on the material of election campaign). P. 334—
339

The author analyzes the means of evaluation in a newspaper text. The author shows that in the context of ideological
confrontation evaluation seems to lose its original motivation and is no longer based on objective characteristics. Therefore
evaluation becomes biased and acquires the meaning of subjective modality.
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Ivaschenko N.A. The problem of correctness of using the term “objectivity” for defining characteristics of
publications in mass-media. P. 340-344.

In modern journalism objectivity is the one of the principal requirements for materials of quality papers. However
the way of psychic functioning and features of perceptive, cognitive and affective processes prevent people from attainment
of absolute objectivity. Unattainability of objectivity is visible from psycholinguistic and psychosemantic levels to social,
psychological and cultural levels. Besides, the obstacles are also a number of contradictory requirements for a journalist’s
professional work. That is why it is impossible to achieve the absolute objectivity as an adequate reflection of reality and as
neutrality in an account.

Karmalova E.Y. The “Neomythological” nature of advertising communication (on setting the problem).
351-357.

In the article the possibility of employing cultural approach to advertising communication and especially the mythopoetic
analysis is revealed. This way of consideration of the text enables the author to prove the “neomythological” nature of adve-
rtising discourse. In the work the notions “archetype”, “myth”, “mythologema”, “symbol” are differentiated in their relation
to advertising communication. The “Neomythologizm” of advertisements is realized in such attributes as organizing of space
and time, creating image of a hero, using the symbolism of colours and space elements.

Mestergazi E.G. The specific character of epistolary genre functioning. P. 351-357.

The article examines a row of topics related to the investigation of “documentary” literature genres. In its central part
the author pays attention to the specific character of the functioning of epistolary genre. The theoretical analysis is based upon
examples of the Russian philology of the 19"-20™ centuries.

Henny Saptatia Drajati Nugrahani. The improvement of Russian Regional TV Quality (training practices
organized by Non-Governmental Ogranization “Internews—Russia”). P. 358-363.

In Russia have been registered more than 350.000 Non-Governmental Organizations (NGO), which are engaged in various
activities. Among them, there are diverse NGO playing important role in the development of mass-media. This article describes
the activities of “Internews-Russia”, which carries out numerous humanitarian projects in the field of audiovisual-media such
as: educational programs, information-advisory assistance, production and distribution of TV-programs, development and
introduction of advanced television technologies.

However, an essential goal of NGOs is to motivate the participants of media trainings and courses to implement and
perceive those parts of curriculums, which would have direct relation to their own organizations, work situations and the life
of the society.

Tsvetova N.S. The concept “death” in the moden mass-media. P. 364-371.

This article addresses the function of “death” in a wide variety of literary and journalistic sources: from contemporary
detective novels to weekly magazines and newspapers. This will allow for the future academic use of forgotten literary and
journalistic texts and publications from the first thirty years of the twentieth century.
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